


2 , MPOrPAMA 2020
Bip opraHizaTtopiB

Y ubomy 36ipHUKY MU XOHeMO NPefCcTaBUTM BaM NporpamMy 6-ro Mix-
HapoaHoro nitepatypHoro dpectnsanio B Opeci [ilo]. Yepes untanns,
LOUCKYyCIT Ta nekuii e MynbTUKYIbTypHe NopToBe MicTo Ha bepesi HYop-
HOro MOps NparHe NiAKPecanUTU akTyanbHICTb NiTepaTypy — ocobnu-
BO A/191 MI>XKHapOLHOro 0bMiHy.

323 no 27 BepecHsa Opeca — nopT Ha bepesi YopHoro Mops, MicTo, 3a
AKMM KOAUCh Ty>kunu i ge >xaunnm Mywkin, Yexos, ByHiH, fe HapoamnBcs
Icaak Babensb, Inbs Inbd Ta EBrewit MNetpos — yyeprose nepeTso-
puUTbCH 3 Nepudepii Ha KyNbTYPHUIA LLEHTP NiTepaTypHOro XUTTS.
Mwu xoTinun 61 3BepHYTM BaLLly yBary Ha Kifibka 0cobansumx nogin.

- Buctyn Tomaca BeHunosw, Bennkoro noeta JIuTsu, LeHTpanbHow
TEMOI TBOPYOCTI FKOro € BTpayeHa baTtbkiBlWMHa. BiH roBopnTtrmMe
npo TenepilwHe i ManbyTHe LeHTpansHoi Ta CxifHol EBponu.

- [lBofeHHWIN MalicTep-knac B YHiBepcuTeTi MeuHnkoBa — 1oro
y4aCHMKM 3MOXYTb [OBigATUCA Npo 0cobnmBoCTi Nepeknagy noesii i
cnpobytoTb nepeknagaTu cami.

- My3unyHnit npoekT noeta Omutpa JlasytkiHa i My3unkaHTa Bopuca
CeBacTbfiHOBa »ApTepisi« npeseHTyBaTMe 12 NOETUYHMX MiCEHb Y
CynpoBOAI AKa30BOI My3UKH.

- [uckycia »Mpia €sponu», nig vac gkoi Tomac Benunosa (noet),
BaxtaHr Kebynagze (pinocod i nucemennuk) ta Onis'e Mec (opucT Ta
XYPHANICT) pO3MOBAATUMYTb MPO BTPaYeHi MOXINBOCTI.

- Hiy noesii, nig yac akoi Buctynatumyts Miopiens [k, My HoH-
Xi — MepLua Kopelcbka XiHKa, sika camocTiiHo nybnikyBana BnacHi
niTepaTypHi TeKCTW — nopyy 3 yKpaiHCbkuMuK noeTkamu KatepuHowo
Kanutko Ta MapiaHHoto KisHoBcbkoto. [loeTkn npeseHTyBaTUMYyTb
CBOI TEKCTW, SKi pO3KPUBAITH IXHI MOMSAN Ha Noesito Ta CBIT.

- [Moetn bopuc XepcoHcbkui, AHapivt Xaeupknin i AHgpin bonaap
YWUTATUMYTb CBIXI TEKCTH, AKi 3'ABUIMCb HELLOAaBHO Y BIipTyasbHUX
niTepaTypHUX NaHAwadTax iHTEPHETY K pe3yasTaT naHaeMil.

- Llbro poky 4epes enigemionoriyHy cuTyaLlito Aesiki nogii BindysaTuMyTbCs
y KombiHoBaHoMy ¢popmati. 3BepHiTs yBary Ha nosHauky SQ - sora
03Hayae y4yacTb aBTOPIB Yepe3 Bife03B'A30K. [aKoX AesKi 3axoan
MOX/IMBO nepernanati Baoma. losHauka n 03Hayae TpaHcaaLUio
Ha canTi dectmsanio http://litfestodessa.com/ua/, a Takox Ha cTo-
piHLi y Mepexi Facebook https://www.facebook.com/Internationale
sLiteraturfestivalOdessa

Mu gy>e TiLLMMOCS Harofi NpeLCcTaBUTK PISHOMAHITTA LikaBol nitepa-
Typu Ta NMofei, AKi LoNyYeHi [o Hel, y pamMKax 6-ro MiKHapoAHOro fiTe-
paTypHoro ¢ectusanto B Opeci. 3a weapy NiATPUMKY MK BASUHI MiHic-
TepcTBy 3aKopAoHHMX cnpas HimeyunHu 1a PoHay AHa Mixanscbkoro.

Ynbpix LWWpainbep

[npekTop Ta KepiBHWK Nporpamu

MiskHapofHuii nitepatypHuii pectnsans y Bepniti
laHc Pynpext

[npekTop Ta KepiBHWUK Nporpamu

MixHapogHwit dectrsans y Jleiikepbaai [Lsenuapis]
JNitepatypHuin dectusans y bephi

Editorial

Within the pages of this program, we're pleased to present the 6th
edition of the international literature festival odesa [ilo]. Through
readings, discussions, and lectures, the festival held in this
multicultural port city on the Black Sea aims to highlight the relevance
of literature, especially where international exchange is concerned.

From September 23-27, Odesa, once a place of wistfulness, home
to Pushkin, Chekhov, and Bunin, birthplace of Isaac Babel and the
writing duo llya Ilf and Yevgeny Petrov, will once again move from the
periphery into the cultural center of literary life.

We would like to draw your attention to several special events:

- Tomas Venclova, the great Lithuanian poet, addresses the
phenomenon of the lost homeland and discusses the present and
future of Central and Eastern Europe.

- In a two-part master class at Mechnikov University, participants
can learn about the nuances of translating poetry with the help of
concrete examples.

- »Arteria«, a music project from poet Dmytro Lazutkin and musician
Boris Sevastyanov, showcases twelve poetic songs and a performance
of jazz poetry with the band.

- In the panel discussion »The Dream of Europe«, Tomas Venclova
(poet), Vakhtang Kebuladze (philosopher and writer), and Olivier Guez
(lawyer and journalist] discuss missed opportunities.

- Moon Chung-hee, the first woman in South Korea to publish her
literature independently, participates in Poetry Night | together with
Kateryna Kalytko, Marianna Kiyanovska, and Muriel Pic. They present
texts which reveal their own views of poetry and the world.

- Boris Khersonsky, Andriy Khajetskyi, and Andriy Bondar read texts
that have recently emerged online in virtual literary landscapes as a
result of the coronavirus pandemic.

- This year, because of the pandemic, some events will have a
combined format. The symbol S84 means the participation of the
author via video. You can also watch our events at home. The symbol
“ stands for streaming of the event through our website http://
litfestodessa.com/ua/ and our Facebook page https://www.facebook.
com/InternationalesLiteraturfestivalOdessa

Through the 6th international literature festival odesa, we are
honored to be featuring diverse and interesting literature and the
people behind it. Our sincerest thanks goes to the German Federal
Foreign Office and the Jan Michalski Foundation once more for their
generous support.

Ulrich Schreiber

Director and Head of Program

international literature festival berlin

Hans Ruprecht

Director and Head of Program

Leukerbad International Literary Festival [Switzerland]
Bern Literature Festival



3axoau ririeHm

Yci nopii 6-ro MixkHapogHoro nitTepatypHoro ¢ectvBasnto B
Opeci npoxoasiTb 3 AOTPUMAHHAM TirieHiYHUX npaBun 6esne-
KW. HociHHA Macku pnsi poTa Ta Hoca € 060B’A3KOBMM i vac
ycix nogin.

BipctaHb 6e3neku: pexkomeHfoBaHa BiAcTaHb be3nekn —
1,5 MeTpa — Mae byTn foTpMMaHa Ha BCiX pecTUBaNbHUX Mali-
naHumkax. KinbKicTb BifiBigyBayis, BignosigHo, byne obmexeHo.

Macku notpibHo HocuTK [0, Nig Yac Ta nicna nodin. Macku
Takox bynyTb y npogaxy 6ing Bxomy Micls nogir.

AnTtnbakTepianbHuin pesiHgikyoumnin 3acib byge goctynHuin y
BCiX TyafieTax, poboywnx KiMHaTax Ta 3arasbHUX NPUMILLEHHSX.
BigsinyBayaM pekOMeHAYETLCA PerynipHO MUTU Ta Ae3IHPIKY-
BaTW pyKU.

IHpopmMauis npo ririeHy Ta 6e3neky byne po3MilieHa Ha BXo-
[ YKpaTHCbKOK Ta aHINiNCbKOK MOBAMK, @ TakoX Ha HalloMy
BebcalTi, y couianbHmx Megia Ta byknertax.

PexkoMeHpaaL,il Woao BiABiAyBaHHA: MV pEKOMEHIYEMO JIOASAM,
SIKi MOraHo NOYyBaloTLCA, 3anMLaTUCH BAOMA, LoD 3aXnCTUTK
cebe Ta iHLWNX.

BeHTunauis: mMicue nposegeHHs 3axoais byne nposiTpeHe nic-
N9 KOXHOT nogil.

Hygiene Measures

Allevents atthe 6thinternational literature festival odesa will
be held in accordance with hygiene and safety precautions.
The wearing of a mouth and nose mask is mandatory on the
entire event site.

Safe distance: The recommended safe distance of 1.5 m must
be observed on all festival grounds. Audience numbers will be
limited accordingly.

Masks are required before, during and after events. Masks
will also be on sale at the entrance.

Anti-bacterial disinfectant will be available in all bathrooms,
performance rooms, and common areas. Visitors are
encouraged to wash and disinfect their hands regularly.

Hygiene and safety information: This hygiene and safety
information will be advertised at the entrance. It will also be
available in advance [in Ukrainian and English) via all of our
channels (website, social media, and newsletter).

Attendance recommendation: We recommend that persons
feeling unwell stay at home to protect themselves and others.

Ventilation: Event locations are aired after each event.
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9.00—10.30
Micue nogii 6yne oronoweHe Ha caitTi pectusanto
MoBu: aHrniNcbKa, ykpaiHcbka

CTIBEH MEPPIK ABCTPATIR gnline

Y 18-piuHomy BiLi ['eppik noyaB nybnikyBaTh BiplioBaHi HoBe-
JIN, YACTUHY 3 AKMX BiH YMTaTMMe Mif Yac BUCTYMY B Nepeknagi
Esrenii KoHoHeHko. Moro MaHepa po3nosigi — npsima i guHa-
MiYHa. Y TekcTax He pa3 3'ABNATHCS aBCTPaniNChbKi KpaeBu-
IU, AKMMU BiH HaCOMOLXKYBaBCH MNif Yac CBOIX BeNOMaHAPIBOK.
Eponoto "eppik TakoX MaHApyBaB Ha poBepi — LLOAEHHUKOBI
HOTaTKW MPO L MOAOPOXI BiH TeX 3a4nTyBaTUMe. »TBOPY OA-
HOrO 3 HAWMOMYNSPHILMX aBCTPaNiNCbKUX MOETIB HamucaHi
Banckyde, NPMXOBaHIy HUX Meceaki CTOCYIOTbCS YCiX BIKOBMX
rpyn«, — JlingoH Pirrann, Bugantsa »The Examiner«.

Binblwe npo aBTopa MoXHa A0BIAATUCS Ha Oro BeDCTOPIHLL:
http://www.stevenherrick.com.au

Bik: 8-12

10.30—12.00
Micue nogii 6yae oronoweHe Ha canTi pecTuBanio
MoBu: aHrnincbKka, yKpaiHcbka

AJIEKC BITJ] BEMKOBPUTAHIA oy [ine

CBoiMu KHwxkamu Anekc Bitn nparHe 3aoxoTwT Monofb
yutaTu. [is guTaunx Ta nigniTkoBUX PoMaHiB Lboro bpuTaH-
CbKOro aBTopa, KW MOXoaWTb i3 fAMalku, po3ropTaeTbes
y couianbHo Hebesneynux Micugax. [ig yac dectmsanio BiH
BMKOHae pen-nepdopMaHC, a Takox Mpe3eHTyBaTUMe CBOK
kHury »JInuapi KpoHrtoHa«, Haropogxery 50-t0 npemieto
LUTAYOT XYAOXKHbBOT NiTepaTypu BuaaHHsa »The Guardian«. [e-
po pomaHy Bitna pasom 3i CBOIMW [py3siMU OMWHSETbCS Y
LeHTPI CYyTUYOK MiX pi3HUMK BaHaamu y nepepMicTi. »3axo-
NANBUIA, HANpyXeHW | HaA3BUYaMHO JIOASHUI NigNITKOBUIA
poMaH, y sikoMy fiyxke 6arato cuau, ane we binble nobosi«, —
»HimeLlbke pagio«.

Bik: 13-16
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9.00—10.30
Location (tba)
Languages: English, Ukrainian

STEVEN HERRICK AUSTRALA gnline

At the age of eighteen, Herrick began publishing his verse-
novels, some of which have been translated into Ukrainian
by Eugenia Kononenko. In them, he makes use of a direct
and dynamic mode of expression. The Australian landscape,
which he has frequently traversed on bicycle tours (also
taken across Europe), often appears in his texts. The diaries
of these tours also feature in his body of work. »As one of
Australia’s favorite poets, he crafts his work brilliantly,
and the underlying message will benefit all ages.« (Lyndon
Riggall, »The Examiner«)

More about the author: http://www.stevenherrick.com.au

Ages: 8-12
10.30—12.00

Location (tba)
Languages: English, Ukrainian

ALEX WHEATLE Y% online

The young adult books by this British author with Jamaican
roots are set in urban social hotspots. Through his books,
he tries to inspire young people to read. In addition to a rap
performance, he will present his book »Crongton Knights,
which was awarded the 50th Guardian Children’s Fiction
Prize and is about a boy and his friends caught between
gangs in a rundown suburb. »A thrilling, stirring, and very
human young adult novel, with lots of power and even more
heart.« (»Deutschlandradio«)

Ages: 13-16
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12.00—13.30
Micue nogii 6yae oronoweHe Ha canTi pecTuBanio
MoBa: ykpaiHcbka

MAPWHA TTABJTEHKO YkPAHA
»PycanoHbka i3 7-B«

[itn BuB4aoTh kKHUrn Mapuhu MaBnerko y LWKiNbHIR nporpa-
Mi. Ii TekcTn — ue cTunizauil HapoAHUX Ka3ok, ski NpaLoioTb
i3 HauioHanbHUMK TeMamu i obpasamu. Mapura [laBneHko
npeseHTyBaTUMe KHUry »Pycanonbka i3 7-B« — TeTpanorito,
fKa NiAiNMae NMTaHHS AOPOCILLIAHHS 11 ONOBIAAE MPO TpariyHi
CTOPIHKYM YKpaTHCBKOI iCTOPIT.

Mogepye: CBITJTAHA BOHIOAP
Bik: 9-12 pokis

9.30—11.00

Opecbkuin yHiBepcuTeT iMeHi MeyHuKoBa
[KynbTypHwWit uenTpl

MoBa: ykpaiHcbka

MAPIAHHA KIAHOBCBKA YkPAHA

OMUNTPO JTABYTKIH YKPARA
MalicTep-knac i3 noeTU4Horo nepeknagy
»MoBa iHwux«. YacTuHa |

MpoTarom ABOAEHHOrO CeMiHapy NMCbMEHHWKM Ta nepeknana-
4i MapianHa KisHoBcbka i AMuTpo J1a3yTkiH roBOpUTUMYTb NMpo
TPYLHOLLI Ta BUKAMKK nepeknagy noesii. Ocobnupy yBary npu-
LiNATUMYTb Nepeknajam 3 Tak 3BaHWX BigJaneHux MoB, AK-0T
Kopencbka Ta ykpalHcbka. Y4acHUKIB 3anpoLuyoTe nepekiacTu
Tekctv noetkn MyH Yowxi (MisaeHHa Kopes). Mepwuii geHb
MancTep-knacy byne npucBsYeHUin TexHikam | 0cobamBocTaMm
poboTv Hag nNepeknafamu.

Monepye: IPAIA TOMBYSIATOBA

16.30—18.00
ByavHok BueHux [3enexa 3anal
MoBu: HiMeLbKa, yKpalHCbKa

FOLIT FTEPMAHH HIMESSMEA o line
»[Mapk JleTTi«

Lo kHury onosigavb HOgiT MepmaHH byno Big3HaveHo faH-
cbkoto [lpemieto iM. Kapen BrnikceH. ABTopka onwucye y Hiit
BIAYYTTS MOKOMIHHSA, KoMy cborofHi 40. Y UeHTpi yBaru umx
TEKCTIB — JII0ACHKE BiAUYXXEHHS | eK31CTeHLiiHa ApaMa, 3Ma-
NbOBaHi 3 HaA3BUYaMHMM MOBHUM NAakOHI3MOM Ta efleraHTHI-
cTio. ABTOpKa npe3eHTyBaTMMe onoBifaHHs »Cxif« npo nopo-
pox ABox ntofet go Ogecn. »HAKLLO iCHYE KopofieBa NakoHi3My,
To e, MabyTb, HiMelbka 3ipka nitepatypw tOAIT FepMaHH«, —
BuaaHHa SRF 2.

Mogepye: 0119 MTOMOTMANBO
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12.00—13.30
Location (tba)

Language: Ukrainian

MARYNA PAVLENKQ UKRAINE
»Rusalonka iz 7B«

Maryna Pavlenko's books for children and young adults, which
are part of Ukraine’s educational curriculum, are stylizations
of fables that deal with national themes and images. Among
other works, she will present her book »Rusalonka iz 7B« [tr:
The Mermaid from 7B, part of a tetralogy that reflects upon
the problems of growing up, while shining a light on secrets
of Ukraine’s difficult past.

Moderation: SVITLANA BONDAR
Ages: 9-12

9.30—11.00
Odesa Mechnikov University
[Cultural Center]

Language: Ukrainian

MARIANNA KIYANOVSKA UKRAINE

DMYTRO LAZUTKIN UKRAINE
Poetry Translation Master Class
»The Language of Others« Part |

During this two-day workshop, authors and translators
Marianna Kiyanovska and Dmytro Lazutkin will talk
about the challenges of translating lyrical texts into other
languages. They will pay special attention to translations
between »distant« languages such as Ukrainian and Korean.
Participants will be encouraged to translate texts by Moon
Chung-hee (South Korea). The first day of the master class is
dedicated to techniques and working methods for translation.

Moderation: IRAIDA TOMBULATOVA

16.30—18.00
House of Scientists [Green Hall]
Languages: German, Ukrainian

JUDITH HERMANN CERMANY gyling
»Lettipark«

In her collection of short stories »Lettipark« [Eng: »Letti
Park«], which was awarded the Danish Blixen Prize, Judith
Hermann provides insight into the mentality of the generation
now in their mid-forties. With her concise and elegant
language, she primarily focuses on interpersonal alienation
and the drama of existence. She will present »Osten« [tr:
East], a story about a couple’s journey to Odesa. »If there is a
queen of condensed language, then perhaps the acclaimed
German author Judith Hermann.« (SRF 2)

Moderation: YULIA POMOHAYBO
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18.00—18.30
ByaunHok BueHux [3enena 3anal
MoBa: aHrnincbKa, pociicbka

TOMAC BEHLJTOBA ™A gnline
YPOUYUCTE BIOKPUTTA

TBop4icTb NMMTOBCHKOrO MoeTa, eceicTa i nepeknagaya ToMa-
ca BeHunosu byno HeofHopa3oBo BiA3HaYeHO Haropofamu i
nepeknafeHo pisHUMY MoBaMu. BeHunoBa HanexwuTb 4o Hai-
BaX/IMBIWMX CxifjHoeBponeicbkmx noetis XX cT. BiH, sik Mano
XTO, »0MMCyBaB Jofi €Bpony, y akiit NioTyBanu BITPU icTopil«,
3a BucnosoM raset NZZ. Liboropiy Tomac BeKunosa Bigkpu-
BaTMMe MPOMOBOIO 6-W MIKHApOAHWI niTepaTypHuit dectn-
Banb B Opeci.

Mogepye: AHAPIV XAELIKMN

18.45—21.00
ByauHok BueHmnx [3enena 3anal
MoBa: ykpaiHcbka

MNOETUYHWIA MEP®OPMAHC 3A YYACT!
MYZUYHOI TPYT »APTEPIA« | AMUTPA JIASYTKIHA

»ApTepisi« — Le My3V4YHNIN NPOEKT, AKWIA peani3oByioTb CMiflb-
Ho noet [mutpo JlasyTkiH Ta My3wukaHT Bopuc CeBacTbiHOB.
Pa3oM Le cuibHI NOETUYHI TEKCTW | My3uKa, ika CKIafaeThbCs
i3 CYMiLLi PI3HUX CTUNIB: XiN-XOMy, POKY i KNAacuku. 3 NpoEKTOM
»ApTepisi« JlasyTkiH i CeBacTbsiHOB BUCTynanu nepep ykpaiH-
CbKMMK BiricbkoBUMUK Ha [oHbaci. [lig 4yac ypoywncToro BiA-
KpUTTS 6-T0 MiXXHapoAHoro nitepaTtypHoro ¢pectnsanio 8 Ogeci
J1a3yTkiH pa3oM i3 rpynoto »ApTepis« npeseHTyoTb 36ipky i3
12 NOETUYHUX MiCeHb, a TaKoX [Ka30BO-MOETUYHMI nepdop-
MaHC.

Mopgepye: AHOPIN XAELLBKMIA

9.00—10.30
Micue nogii 6yne oronoweHe Ha caiTi pectusanto
MoBa: aHrnincbka, ykpaiHcbka

KIM @Y, OKECOH A3 online
»Min pigycb cTaB NpUBNAOM«

Y CBOIX KHUrax gns AiTei Ta loHaLUTBa MMCbMEHHUK, il0CTpa-
Top, KoMiK Ta cueHapucT OkecoH 3BepTae ocobnvey ysary Ha
TeMun xBopobu Ta cMepTi. Y kHM3I »Milt figych CTaB NpUBUAOM«
BiH OMOBIfA€ Npo ManeHbkoro Epika, o AKOro BHOYI 3'ABAAETb-
csl nomepnuii gigyce. Epik jonomarae ctapomy 3anarogutu Te,
L0 TOM He BCTUT 3a XUTTA, TOX Terep AifyCb Moxe ocTaToy-
HO monpolatca 3 oHykoM. »lcTopil OkecoHa cTaBAATLCS A0
cnpob Maneui LWoCh NMOSCHUTU He MEHLL YBaXHO i CEepio3Ho,
HIX [0 fopocnux«, — raseTa FAZ.

Bik: 6-9
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18.00—18.30
House of Scientists [Green Hall]
Language: English, Russian

TOMAS VENCLOVA HTHUANIA gnline
OPENING CEREMONY

The Lithuanian poet, essayist, and translator Tomas
Venclova, whose work has been frequently translated and
awarded many prizes, is one of the most important Eastern
European poets of the 20th century. He has »conjured up
the Europe tormented by history« like hardly anyone else
(»Neue Zircher Zeitung«). This year, he will open the 6th
international literature festival odesa with a keynote speech.

Moderation: ANDRIY KHAJETSKYI

18.45—21.00
House of Scientists [Green Hall]

Language: Ukrainian

POETRY IN CONCERT WITH
THE BAND »ARTERIA« AND DMYTRO LAZUTKIN

»Arteria« is a music project that lyricist Dmytro Lazutkin
realized together with musician Boris Sevastyanov. With
expressive lyrics and a musical mixture of hip-hop, rock, and
classical music, they performed in the Donbass in front of the
Ukrainian soldiers stationed there. On the opening evening of
the international literature festival odesa, Lazutkin and the
band present twelve poetic songs and a performance of jazz
poetry.

Moderation: ANDRIY KHAJETSKYI

9.00—10.30
Location (tba)
Languages: English, Ukrainian

KIM FUPZ AAKESON PENMARK gnine
»Sa blev Farfar et spggelse«

In Aakeson’s books for children and young adults, the
writer, illustrator, comic creator, and screenwriter places
special emphasis on topics such as illness and death. His
book »S3d blev Farfar et spsgelse« [tr: Then Grandfather
Became a Ghost] is about little Erik, who is visited by his late
grandfather one night. Erik proceeds to help his grandfather
do what he didn’t during his lifetime, namely, finally saying
goodbye to his grandson. »Aakeson’s story takes the little
ones at least as seriously as the adults in their attempts to
explain« (»Frankfurter Allgemeine Zeitung«).

Ages: 6-9
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10.30—12.00
Micue nogii 6yae oronoweHe Ha canTi pecTuBanio
MoBa: ykpaiHcbka

3IPKA MEH3ATHK YKPAHA
»MOBHI Ka3km«

Y cBoix kHurax 3ipka MeH3aTiok 3BepTae yBary Ha 0cobiMBOCTI
[aBHbOI | CbOTOAHIWHBOT YKPaiHCHKOI KynbTypyu, Hacamnepes,
Ha icTopito Kpato, 10ro apXiTeKTypy Ta KaneHnapHo-obpsaoBuii
LIMIKN XPUCTUAHCBKMX CBAT. BoHa onybnikyBana HY3Ky KHUT, ce-
pea aKkux Lmkmn kas3ok »KuiBcbki kasku«, »MakoBe KHA310BaH-
Hs«, »3Bapto Tobi boplymky« Ta »YHapiBHi cnoBa«, Lo BXOAATb
[0 WwkinbHoT nporpamu. Came ix aBTopka npeactaBasTVMe Ha
bectunsani.

Mogepye: CBITIAHA BOHOAP
Bik: 6-8

9.30—11.00

Opecbkuin yHiBepcuTeT iMeHi MeyHukoBa
[KynbTypHwWii ueHTpl

MoBa: ykpaiHcbka

MAPIAHHA KIFHOBCHKA YKPAiHA
OMUTPO JIA3YTKIH YKPAHA

Maiictep-knac i3 noeTuyHoro nepeknapy
»MoBa iHWwmnx«. YactuHa ll

[pyra u4acTvHa MalicTep-knacy npucesyeHa MOPIBHAHHIO
nepeknafiB Kopencbkoi noesii y BuUKoHaHHI MapiaHHu Kis-
HoBcbkol Ta [Mmutpa JlasyTkiHa. Y4acHWKM Ha KOHKPETHMX
npviknagax [oBiAaloTbCsa Npo HioaHcu poboTy nepeknagadvis
Ta 3pobnaTb BnacHi cnpobu nepeknagy. Jpyra yactuHa mai-
cTep-knacy byne npuceayeHa 0broBopeHHo NUTaHHa ocobu-
CToCTi Nepeknagaya iii BNANBY Ha NpoL,ec CTBOPEHHS »APYroro
opuriHany«.

Mopnepye: IPAIIA TOMBY/IATOBA
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10.30—12.00
Location (tba)

Language: Ukrainian

ZIRKA MENZATYUK UKRAINE
»Movni kaski«

In her books, Zirka Menzatyuk pays special attention to the
peculiarities of Ukrainian culture in the past and present,
especially the country’s history and architecture, as well as
the calendar cycle of Christian religious holidays. She has
published a number of fairy tale cycles such as »Kievski
kaski« [tr: Kyiv Fairy Tales], »Makove kniaziuvannia« [tr:
Poppy Reignl, »Zvariu tobi borschyku« [tr: I'll Cook You a
Borscht], and »Charivni slova« [tr: Magic Words], which
were included in Ukraine’s educational curriculum. She will
present some of the texts from these books.

Moderation: SVITLANA BONDAR

Ages: 6-8
9.30—11.00

Odesa Mechnikov University
[Cultural Center]

Language: Ukrainian

MARIANNA KIYANOVSKA UKRAINE
DMYTRO LAZUTKIN UKRAINE

Poetry Translation Master Class
»The Language of Others« Part Il

The second part of the master class is dedicated to the
comparison of the translations of Korean poetry by Marianna
Kiyanovska and Dmytro Lazutkin. Using concrete examples,
participants will learn about the subtleties of the translator’s
work and present their own translation attempts. The second
part of the master class focuses on the question of how the
translator’s personality influences the creation process of
the »second original.

Moderation: IRAIDA TOMBULATOVA



24
09

yT

N«

24
09

yT

N«

24
09

4T

N«

14 , MPOIrPAMA 2020

15.00—16.30
ByaunHok BueHux [3enena 3anal
Moga: pociiicbka

JHOOMUNA YIILIKAA PO online
»[po YNTaHHS | TUX, XTO BUMB HAC YNTATU«

JliogMuna Yniukas — ogHa 3 HaMBaXaMBIWWX NpeAcTaBHULb
poCiicbKOi cy4acHol niTepaTypu. Y CBOIX OMoBifaHHAX | po-
MaHax BoHa barato nuwe npo Tpareail XX cToniTTa gk enoxu
TepopucTnyHoro npasniHHsa. Haropogxena y 2020 poui npe-
Mieto iMeHi 3irdpina JleHua, BoHa roBopuTUME Y CBOIT NPOMOBI
Mpo CcyvacHi 3aBfaHHs, sKki cToaTb nepep CxigHoto €sporoto,
Hacamnepep nepeg binopyccio, Npo Hacnigkn naHgemil i npo
noTeHLian ocBITU AN PO3BUTKY IAMBIAA.

Mopepye: BOPUC XEPCOHCbKWIA

16.30—18.00
ByauHok BueHmnx [3enena 3anal
MoBu: dpaHuUy3bKa, yKpaiHCbKa

MATIAC EHAP ®PAHWA gnline
»KoMnac«

Y pomaHi »Komnac«, sikuit y 2015-my byno HaropogxeHo [oH-
KypiBCcbKoio npemieto (ykpaiHcbknit nepeknag Ipunn Cnasi-
cbkoi — 2017), EHap i3 TOHKOIW ipOHIEl LOCHIAXYE 3B'A3KM
3axifHoro cBiTy | bansbkoro Cxofy, BUCBITAIOE B3aEMHI 3axo-
NAEHHS | BIATOPrHEHHS MWTLIB, NONITUKIB, EBPOMENCHKMX MO-
nopoxHix Ha Cxig Big XIX cToniTra go cborogHi. Lle — »noetuny-
HUI TiMH YygosuM npusabam Cxopy« (DER SPIEGEL].

Mopepye: 10119 MOMOrAMEBO

18.00—19.30
ByauHok BueHux [3enexa 3anal
Moga: pociiicbka

TOMAC BEHLJTOBA ™TBAgnline

Y cBoit noesii Tomac BeHunosa onvcye peHomeH BTpadeHol

BaTbKiBLLMHK, CTBOPIOE MePeKoHAMBI | NOTY>XHI 0bpa3un Kpa-
€BVAIB VI MOETUYHI BUAWBA, NPOHMKAOYW Y Hairnmnbwi mos-
Hi wapn. »[licHs BeHunosu nouymHaetbecs TaM, Ae, 3MOpeHi,
3a3BMyYail 0bpMBaIOTLCS rOA0CH, [ie BUYEPNyIOTbCS OyLIeBHi
cunm«s (locid Bpoacbkuin). Tomac Berlnosa npeseHTyBaTuMe
TEKCTW Pi3HUX POKIB | FOBOPWTMME MPO TEMEPILLIHE | ManbyTHE
LleHTpanbHol Ta CxigHoi EBponu.

Mogepye: BOPUC XEPCOHCHKIN
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15.00—16.30
House of Scientists [Green Hall]

Language: Russian

LYUDMILA ULITSKAYA RUSSAgnline
»0n reading and those who taught us to read«

Lyudmila Ulitskaya, one of the mostimportant representatives
of contemporary Russian literature, has written many stories
and novels about the tragedies of the 20th century as an
era of tyranny. The 2020 Siegfried Lenz Prize winner speaks
about the current challenges for Eastern Europe, especially
with regard to Belarus, the effects of the coronavirus
pandemic, and the potential of education and teaching for
the development of the individual.

Moderation: BORIS KHERSONSKY

16.30—18.00
House of Scientists [Green Hall]
Languages: French, Ukrainian

MATHIAS ENARD FRANCE g line
»Boussole«

In his novel »Boussole« [Eng: »Compass«], which was
awarded the Prix Goncourt in 2015, Enard tackles the
relationship between the Western world and the Middle East
with subtle irony, tracing fascination and rejection on the part
of artists, politicians, and European travelers to the East from
the 19th century to the present day. »A poetic hymn to the
wonders and glories of the Eastern world.« (»Der Spiegel«]

Moderation: YULIA POMOHAYBO

18.00—19.30
House of Scientists [Green Hall]

Language: Russian
TOMAS VENCLOVA HTHUANIA g ine

Tomas Venclova's lyrical work deals with the phenomenon
of the lost homeland while creating impressive landscapes
and poetic images and penetrating the deepest layers of
language. »Venclova's song begins where the voice usually
breaks off, spent, and where all emotional strength is
exhausted« (Joseph Brodsky). During his reading, he will
present texts from different points in time and talk about the
present and future of Central and Eastern Europe.

Moderation: BORIS KHERSONSKY
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20.00—23.00
ByaunHok BueHux [3enena 3anal
MoBu: Kopeiicbka, yKkpaiHcbka, ppaHLy3bka

Hiu noesii | — »iHoui ronocu

MYH HOHX| MBAEHHAKOPER online
KATEPVHA KAJTUTKO YkPARA
MAPIAHHA KIAHOBCHKA YKPAHA
MIOPIESTb []K OPAHWA. WSEALAPKT gn|ine

MyH Yowxi cTana nepuoto xiHkoto B Kopel, sika caMocTiliHO
onybnikysana csoi Bipwi. LleHTpanbHoto Temoto Bipwis Ka-
TepuHn Kanutko € BiiHa y 1i MeTadopuyHomy BuMipi. lMoesil
MapiaHHu KisHoBcbKol Bifi3Ha4aTbCcs 0C0bAMBOIO Hampyrot,
NaKoHI3MOM i Mo3a4acoBicTio. Y BnacHux Bipwax Miopiens [Mik
BrNa4a€eTbcs B icTopito XX CTONITTA — 1Oro ifeosorito, yTonii Ta
3n04nHK. Iig Yac nepLoi Hoyi Noesil, ska NpucBsYeHa BUHAT-
KOBO XIHOYMM ro10cam, YoTUPU XIHKM i3 PI3HWX KpaiH YuTaTu-
MyTb BIpLUI, Y SKUX BifKPMBaTVMYTb CBOT MOrASAM Ha ocobnu-
BOCTI MOETUYHOIO XaHpy | BNacHi CBITOrNSAN.

Mogepye: CBITIAHA BOHOAP

9.30—11.00

Opecbkui yHiBepcuTeT iMeHi MeuHukoBa
[KynbTypHuit uentpl

MoBa: ykpaiHcbka

JIIOBOMUP CEPHAK YKPAHA

[MepeMoxellb NOETUYHOIO KOHKypCy »Butokn« HauioHansHoro
yHiBepcuTeTy »0cTpo3bka akageMis« 2016 poky npeactaBns-
TYMe NOETUYHI TeKCTU, Y AKMX BiH CTEXMTb 3@ IHKOMU WBUAKUM,
a IHO4i CMOBINbHEHWM pyXOM Y XUTTi. BupasHi obpasu, wo kpy-
XA10Tb MPOCTOPOM 3i WBMAKICTIO, 1Ka NEePEexonsIe Noanx — i,
3 Apyroro 6oky, MUTb TMXOro CMOMASAAAHHS, KON MY MOXEMO
MOMITUTV MOTrNSL OANHM HaBnpoTu: TekcT CepHsaka, fKi BiH
yuTae y baraTbox MicTax YKpaiHW fK My3W4YHO-MOETUYHI nep-
bopMaHcK, NPOMOHYI0Tb COHM XYLOXHIX BUpaxalbHux 3acobis.

Mopnepye: IPAIIA TOMBY/IATOBA
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20.00—23.00
House of Scientists [Green Hall]
Languages: South Korean, Ukrainian, French

Poetry Night | — Women'’s Voices

MOON CHUNG-HEFE SOUTHKOREA 51 line
KATERYNA KALYTKO UKRAINE
MARIANNA KIYANOVSKA UKRAINE
MURIEL PIC SWITZERLAND, FRANCE 5nline

Moon Chung-hee was the first woman in South Korea to
publish her poetry independently. The central theme in
Kateryna Kalytko's lyrical work is war in its metaphysical
dimension. The poems by Marianna Kiyanovska are
characterized by tension, precision, and timelessness. In her
poems, Muriel Pic traces the history of the 20th century and
its ideologies, utopias, and crimes. During Poetry Night |, which
is dedicated exclusively to female voices, these four women
representing different countries will read texts that reveal
their own views of the genre and the world.

Moderation: SVITLANA BONDAR

9.30—11.00
Odesa Mechnikov University
[Cultural Center]

Language: Ukrainian
LIUBOMYR SERNIAK UKRAINE

The poetry winner of the 2016 Vytoky Contest from the
National University of Ostroh Academy presents lyrical
texts in which he traces the sometimes rapid, sometimes
torpid movement through life. Expressive images whirl
through space at a breathless speed, followed by a moment
of silent contemplation that reveals a view of the person
sitting opposite. Serniak’s texts, which he has presented in
musical-poetic performances in many cities across Ukraine,
showcase a range of artistic expression.

Moderation: IRAIDA TOMBULATOVA
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9.00—10.30
Micue nogii 6yne oronoweHe Ha caiTi pectusanto
MoBu: HiMeLbKa, yKpaiHCbKa

MABIJTb HMEHMEA online
»KpaiHa AuTUHCTBa«

[padiyni HoBenn Masing, Haropoaxeni [Npemieto Makca i Mo-
pita, po3nosigaioTb npo ictopito HAP, konu nouykn iHAWBIAY-
aNbHOCTI BOoAHOYAC 03Hayanu ang nogent 3i CxigHol Himeu-
YMHW 3BINbHEHHS Bif AVKTATYy AepxXasu. »Y Masins rosopsts,
CBapATLCH, KpU4aTb | CnepeyaloTbCs MK coboto He KapToHHI
birypu, a cnpaBXHi Y4HI 3 Pi3HUM piBHEM OCBITU | 3a coLliab-
HVM noxofxxeHHAM. MaBinb — ixHin BipHWI biorpad. Kpauoro
M He 3HanTu« (Rolling Stone).

Bik: 7-10

16.30—18.00
ByanHok BueHux [3eneHna 3anal
MoBu: HiMeLbKa, yKpalHCbKa

KATI SAPHET|H WBEALAPIA o ine
»Xana«

Kati 3apHeriH, sika Hapogunacs y TerepaHi, po3noBiaac y cBoll
KHW3i Npo t0HY AiBYMHKY 3 IpaHy. BoHa nobuTb cBobopy, xoue
cTaTV NMcbMeHHMLE | Mpie npo Espony. lNicna nepeisgy Tyan
BOHa Ma€ 3HaWTU HOBY IAEHTUYHICTb, LWOD Akomora binblie
BigfanuTucs Big batekiBLWMHK. [Jonat XUTTEBI 3MiHW | TPyA-
HoLLi 1 Jonomarae noesis. »Lleit pomMaH nigsaxye Halwi 3BUYHI
ysiBneHHs npo Cxif 3 ryMopoM i wapMoM. Y HbOMY BY He 3Haii-
JeTe HagMipHOT NoBaru i CXWAAHHSA Nepes aBTopuTeTaMmu«, —
BuaaHHa NZZ.

Mopepye: 1019 MOMOrAMEBO

18.00—19.30
ByavHok BueHux [3enexa 3anal
Moga: ykpaiHcbka

TAPAC MPOXACBKO YkPaika

Tekctn Tapaca [lpoxacbka cnoBHeHi dinocodiyHocTi, na-
KOHI3My Ta baxaHHs ekcrnepuMeHTyBaTW, aBTop BifcTexye
HaWAPIBHILI 3MIHM Y TOMY, WO BUABETHCS IHWWUM HE3MIHHUM
i HemopywHuM. Lis manepa onosigi, y kit pednekcia cTae
e/leMeHTOM CIoXeTy, 0cobnnBo MoMiTHa y KHU3I »Tak, ane...«.
Kpim TekcTiB 3 Hel, Tapac [poxacbko YnTaTiMe ypUBKU 3i CBO-
€1 KHUTN »J1eKCUKOH TaEMHIUX 3HaHb«, Y fKill pO3MipKoBYe Npo
npobnemun npupoaun, Metadiankn ta dinocodi.

Mogepye: CBITIAHA BOHAAP
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9.00—10.30
Location (tba)
Languages: German, Ukrainian

MAWI[CERMANY o [ine
»Kinderland«

This graphic novel, which was awarded the Max & Moritz
Prize, is a coming-of-age story set in the GDR in which
self-discovery simultaneously reflects the East Germans’
emancipation from a communist government. »With Mawil,
it's not cardboard figures who talk, bicker, shout, and scold,
but actually pupils with different education and social
backgrounds. Mawil is their faithful biographer. You won't
find a better one any time soon« (»Rolling Stone«)

Ages: 7-10
16.30—18.00

House of Scientists [Green Hall]
Languages: German, Ukrainian

KATHY ZARNEGIN SWITZERLAND g [ine
»Chaya«

In her novel, the Tehran-born author tells the story of a
young, freedom-loving girl from Iran who wants to become
a writer and dreams of Europe. When she moves, she must
find a new identity in order to distance herself as much as
possible from her origins. Poetry helps her cope with the
drastic changes in her life. »With wit, charm, and disrespect,
the novel challenges our ways of thinking about the Orient
and Occident« (»Neue Zircher Zeitung«).

Moderation: YULIA POMOHAYBO

18.00—19.30
House of Scientists [Green Hall]

Language: Ukrainian
TARAS PROCHASKQ UKRAINE

Taras Prochasko's texts are characterized by an impulse
to philosophize as well as by conciseness and joy in formal
experimentation. He traces subtle changes in that which
seems to be immutable and motionless. This kind of
narrative, in which reflections become elements of the plot, is
exemplary in »Tak, ale....« [tr: Yes, but]. Prochasko also reads
from his »Leksykon taiemnykh znan'« [tr: Encyclopedia of
Secret Knowledge] about problems of nature, metaphysics,
and philosophy.

Moderation: SVITLANA BONDAR
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20.00—23.00
ByanHok BueHux [3enena 3anal
MoBu: ykpaiHcbka, xopBaTcbka, icnaHacbka

Hiu noesii Il — »HoBe nokoniHHA«

JIOEOMUP CEPHSIK YkPAiHA
MAPKO MOFAYAP XOPBATIR gnline
EMIJIb TbOBAP METEPCEH '©M4HAR gnline

Jiobomunp CepHsak NOenHYE y CBOIX MOETUYHUX TEKCTAX PUTM,
cnoBo i My3uky. Mapko [Morauap cnonyyae Bi3yansHi obpasu,
po3MipKoBYye Mpo MoBy | HanaHcye Mixk dinocodieto, nonitn-
KO0, MOM-KyALTYPOIO Ta CMOCTEPEXEHHAMU 3@ NMOBCAKAEHHAM.
Eminb "bopBap [MeTepceH gocnifxye pisHoMaHITHI MidonoriyHi
Ta KyJbTYPHI NAcTU CAiB Ta TEKCTIB. YCi TPOE HanexaTb A0 MO-
N10[0r0 Ta IHHOBATMBHOIO NOKOJIHHSA MOETIB, BUKOPUCTOBYIOTh
HOBITHI dopMasbHIi 3acobu, a TaKoX CyMiLll KaHpiB Ta Npe3eH-
TauinHux Gopm.

Mogepye: AHAPIV XAELIbKMN

11.00—12.30
ByauHok BueHux [3enexa 3anal
MoBu: aHrnincbKka, ykpaiHcbka

OJ1IB'E F'EC ®PAHUA gnline
BAXTAHT KEBYJIAL3E YKPAiHA
AHOPIA BOHIAP YKPAiHA

Kpyrnui ctin: Mpisi npo €Bpony

3 1989 poky EBpona nepebysae y NOCTIMHOMY CTaHi NoAITUY-
HUX Ta KyNbTYPHUX 3MiH. Ak Hanucas y ceoemy ecei'y 2013 poui
Tomac BeHunosa, Te, Ha YOMy TPWUMalTLCH KOHCEPBATUBHI
cunn, ToBTO »HE3MIHHICTb ETHIYHOT IBEeHTUYHOCTI, MPOTUCTOITh
»IMOBIpPHO, MiflipBaHNM €BPOMENCHKMNM LiHHOCTAM«. Pa3oM i3
dinocopom Ta nucbMeHHukoM Baxtanrom Kibynaase, a Takox
i3 10pUCTOM, XypHanicToM Ta nucbMeHHUkoM Onis’e Tecom,
Akui npautosas gns OBCE, BiH AnckyTyBaTVMe NMpo BUKOPU-
CTaHi | BTpAYeHI LaHCcK ANS 34iNCHEHHS €BPONENCHKOT MPIl.

Mopepye: OPKO MPOXACHKO
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20.00—23.00
House of Scientists [Green Hall]
Languages: Icelandic, Croatian, Ukrainian

Poetry Night Il — »The New Generation«

LIUBOMYR SERNIAK UKRAINE
MARKO POGACAR CROATA gpline
EMIL HJORVAR PETERSEN 'CELAND gine

Liubomyr Serniak combines rhythm, text, and music in his
poetry. Marko Pogacar strings together images, reflects
on language, and moves between philosophy, politics, pop
culture, and everyday observations. Emil Hjorvar Petersen
explores the different mythological and cultural layers of
words and text. With a mixture of genres and new forms of
presentation, all three belong to a generation of young and
innovative poets.

Moderation: ANDRIY KHAJETSKYI

11.00—12.30
House of Scientists [Green Hall]
Languages: Ukrainian, English

OLIVIER GUEZ FRANCE gnline
VAKHTANG KEBULADZE UKRAINE
ANDRIY BONDAR UKRAINE

Panel Discussion: The Dream of Europe

Since 1989, Europe has been in a state of political and
cultural change. As Tomas Venclova put it in his 2013
essay, the clinging of conservative forces to an »immutable
ethnic identity« contrasts with »allegedly corrupt European
values«. Together with the philosopher and writer Vakhtang
Kebuladze and the lawyer, journalist, and writer Olivier Guez,
who worked for the OSCE, he discusses the opportunities
that have been seized and missed in realizing the European
dream.

Moderation: JURKO PROCHASKO



26
09

cb

26
09

cb

22 , MPOIrPAMA 2020

12.30—14.00
ByaunHok BueHux [3enena 3anal
MoBa: ykpaiHcbka

BAJIEHTUHA JTECHQBA YKPAiHA
»TekcTn npo bopLu«

[po HbOro 3HalTh Yy LinoMy CBiTi — boply, TpaauLiiHa yKkpa-
THcbka cTpaBa. BanenTtuHa JlecHoBa i Hatanis Xibeba Bnopsa-
KyBanv BUAAHWIA IHCTUTYTOM ykpaiHo3HascTBa iM. |. Kpun'ake-
Brya HAH Ykpainu 36ipHuK TekcTis, 3anucaHux Big 165 asTo-
piB y 17 obnactax YkpaiHu, npo Lo nereHfapHy HauioHanbHy
cTpasy. Lle po3noBifi npo Tpaguuii NpuroTyBaHHs, a Takox
puTyanibHe i KyNbTypHe 3HaueHHs DoplLy ANs Pi3SHUX PETiOHIB.
lMicns 3aBeplweHHsa npe3eHTalil BinbyneTbcs gerycrauis.

Mogepye: TANIMHA LONTbHNK

15.00—16.30
ByanHok BueHux [3enena 3anal
MoBu: ykpaiHcbka, ppaHLy3bka

BAXTAHT KEBY/ AJL3E YKPAlHA
»YapyHKu goni«

Y cBoix eceax Baxtanr Kebynanse, npodecop ¢inocodii YHi-
BepcuTeTy iMeHi Tapaca Lllesyenka y KueBi, po3rnagae de-
HOMEHOJIOTil0 He AK 00'eKT Hayku, a sk AOCBiA, SKWIA Mpo-
ABNAETLCA Y TekcTax i B xuTTi. Ob'ekToM 110ro focnifxeHs €
PI3HOMAaHITHI TeMW: MUCTeUTBO, NiTepaTypa, COLiyM, peniris,
cekcyanbHicTb Ta iH. Moro maHepa po3aymis, ganeka Big oLji-
HOYHWX CYL)KEeHb, € aHTUTE30t0 [0 pafukanisauil aymkn — bes
BTpaTV BAACHOI NO3uMLT.

Mopepye: KOPKO MPOXACHKO

FABPIEJIA 3AJIAT WBEALAPA o line
»AHTOHIA«

Y CcBOEMy poMaHi, Bil3Ha4eHOMy roIoBHOK MpeMieio Bif Xyp-
Hany »Madame Figaro« 2019 poky, aBTopka onucye npouec
eMaHcunauii xiHok y 1960-x. [onoBHa repoiHsa nicas cMmepTi
babyci oTpUMye CKpUHBKW 3 IMCTaMK, 3anNnUCHMUKaMKn Ta GoTo-
rpadisMy — Le CcRigy 3 MUHYoro i1 eBpeicbkol Ta baraToHa-
LiOHaNbHOT poanHu. 3anani KOHCTPYIOE TEKCT i3 nofii icTopii
BNacHoi ciMmi. »MaiicTepHuin gebioT, y sikoMy emnaTis He nepe-
LUKOZPKAE PO3KPUTM TEMY, @ MOYYTTH He 3aKpUBaloTh fleTanen«, —
Hanucano Npo KHWry BuaaHHs »L'Humanité«.

Mogepye: OPKO MPOXACHKO
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12.30—14.00
House of Scientists [Green Hall]

Language: Ukrainian

VALENTINA LESNQOVA UKRAINE
»Texts about borscht«

It's renowned the world over: borscht (bor&¢), the traditional
Ukrainian beetroot soup. Valentina Lesnova and Natalja
Chibebahave editedabook published bythe National Academy
of Sciences of Ukraine with texts by 165 authors on the
legendary national dish, in which its ceremonial, cultural, and
dialectological importance in different regions is examined.
A tasting session will follow the discussion.

Moderation: HALYNA DOLNYK

15.00—16.30
House of Scientists [Green Hall]
Languages: Ukrainian, French

VAKHTANG KEBULADZE UKRAINE
»Charunky doli«

In »Charunky doli« [tr: Meshes of the Fate], his collection of
essays, Vakhtang Kebuladze, professor of philosophy at Taras
Shevchenko University in Kyiv, presents phenomenology not
as an object of scholarship, but as an experience manifested
in texts and in life. He reflects on various topics such as
art, literature, society, religion, sexuality, and more. With
his non-judgmental approach, he creates an antipole to the
radicalization of thought without losing his own point of view.

Moderation: JURKO PROCHASKO

GABRIELLA ZALAP] SWTZERLAND g line
»Antonia«

In her novel, which was awarded the Grand Prix de 'Héroine
Madame Figaro 2019, Zalapi tells of female emancipation
in the 1960s. After the death of her grandmother, the
eponymous heroine receives boxes of letters, notebooks, and
photographs - traces of her multinational Jewish family’s
past, which she uses to reconstruct her history. »A masterful
first novel in which empathy does not drown out the message
and emotion does not crush the subtleties.« (»L'Humanité«).

Moderation: JURKO PROCHASKO
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16.30—18.00
ByavHok BueHux [3enexa 3anal
MoBu: ppaHLy3bKa, yKpaiHCbKa

OJ1IB’E ['EC ®HU online
»3HnKHeHHa Moseda Menrene«

MpoTsrom Tpbox pokis Onig’e l'ec 361paB MaTepiany Ans CBOro
pomaHy, HaropogxeHoro ¢paHuy3sbkoto [1pemicto PeHogo. Lle
noniTMyHuin Tpunep npo Moseda Menrene (1911-1979), akuii
npautoBas nikapem y Tabopi cmepTi Aywsiu, a y 1949-my yTik
no MisperHol AMepukin, Wob yHUkHYTM cyay. Y pomaHi lec
onucye ceiTornan MeHrene | Moro iHTerpauito B HaLMCTCbKe
cepefoBule nicnsa sTedi 3 HimeuynHu. »lokas noxmypoi gy
De3npuHUMnNHOro eroicta TaknM YNHOM HabyBae iCTOPUYHOIO
BUMIipy«, — 3a cnoBamu pagioctaHuii Deutschlandfunk Kultur.

Mopepye: KOPKO MPOXACHKO

18.00—19.30
ByaunHok BueHux [3enena 3anal
MoBu: HiMeLbKa, yKpalHCbKa

KATA TAHT E-MHJ1JTEP HIMEYHMHA gnline
»Kaukum, XiHkY i npaBpa«

Y cBOIX 0MoBIAaHHAX LS »MaNCTPUHSA CTPUMAHOMO BUCIOBYX,
3a BMCNOBOM LWBeliLapcbkoi razetn NZZ, cnocTtepirae 3a Lio-
OeHHUM XUTTAM. BoHa pobuTb ue y 300mapky, Ha npupogai, y
pi3HMx panoHax BepniHa, Ha nasxax [liBaeHHOT AMepuKu.
Y cBoiX MiHiaTiopax aBTOpKa [EMOHCTPYE BMCOKE MUCTELTBO
Manoi onosiaHol Gopmu. [i cTUAL NaKoHIYHWIA, Haa3BUYAIIHO
TOYHMI | AeTanbHWIA — a caMill aBTopLi BNacTUBI BpoaXeHe
PO3YMIHHAM, a Takox De3noMuibHe BiAYyTTs HAcCTPOIB | oco-
61vBa MOBHa JOTEMHICTb.

Mopepye: OPKO MPOXACHKO
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16.30—18.00
House of Scientists [Green Hall]
Languages: French, Ukrainian

OLIVIER GUEZ FRANCEonline
»La disparition de Josef Mengele«

Olivier Guez spent three years doing research for his Prix
Renaudot-winning political thriller about Josef Mengele
(1911-1979), who worked in the Auschwitz extermination
camp and fled to South America in 1949 to escape a
criminal trial. Ultimately, »La disparition de Josef Mengele«
[Eng: »The Disappearance of Josef Mengele«] describes
Mengele’s imaginary world and his integration into the Nazi
milieu in exile. »The bleak private soul of the unscrupulous
egomaniac thus takes on a complex historical dimension«
(Deutschlandfunk Kultur).

Moderation: JURKO PROCHASKO

18.00—19.30
House of Scientists [Green Halll
Languages: German, Ukrainian

KATJA LANGE-MULLER CERMANY g line
»Die Enten, die Frauen und die Wahrheit«

In her collection of stories »Die Enten, die Frauen und die
Wahrheit« [tr: The Ducks, the Women, and the Truth] the
»master of understatement« [(»Neue Zircher Zeitung«]
observes the biotope conditions in everyday life. These occur
with animals in the zoo or in nature, in districts of Berlin, on
South American beaches, and elsewhere. In her miniatures,
the author displays the high art of the short narrative form
with a laconic, extraordinarily precise, and detailed style of
language, with innate insight as well as an unerring feeling
for moods and a special linguistic wit.

Moderation: JURKO PROCHASKO
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20.00—23.00
ByaunHok BueHux [3enena 3anal
MoBu: ykpaiHcbka, pociiicbka

Hiu noesii Il

BOPYC XEPCOHChHKIIA YkPakA
METPO MIOAHKA YKPAHA
LLIOTA IATALLIBITI 3% online

Bopuc XepcoHcbKkuii npeseHTye cBoto NoeTnyHy 36ipky »Bkio-
HWUTUCS flepeBy« — MOAOPOX Bif, aHTUYHOCTI 10 HaPOIXKEeHHS
XpucTa, Bif, paAsHCbKOro Yacy 0 CbOroAeHHS.

Dinocodpcbknii 3asym HoBoT noeTnyHol 36ipku MeTpa MigaHku
»[locnaHis Big [MeTpoca« nonsrae y cnpobi npofeMoHcTpyBaTtH
He3MIHHICTb JIIOACbKOT eK3UCTEHL,T B Yaci i mpocTopi.

LWoTa laTawsini, rPy3VHCLKWIA NOET, BIAOMUIA | M03a MexXaMu
cBoel kpaiHu, y 2009 poui oTprMas Bif3Haky dpectusanio »Ku-
iBCbKi naBpu«, ay 2016-My 0ro TeKCTH BUMLLNK B yKPaTHCbKMX
nepeknagax y 36ipui nig Hassow »0niselb y 3emni«. Y cBoii
XapaKkTepHii MeTadopUYHIi, aneropuyHiin Ta ryMopUCTUYHIN
MaHepi laTalwBini po3noBifgae Npo yHiBepcanbHICTb MOACHKOro
icHyBaHHs Ta M10608i. Moro BUTOHYEHI MOBHI KOHCTPYKLT 3Mi-
HIOIOTb 0fHa OAHY, YTBOPIOKOUM HecrogiBaHi nepexoau. ig vac
LboropivyHoro ¢ectrBanio BiH YuTaTMe CBOI CTapi i HOBI Tek-
cTu.

Mogepye: OPKO MPOXACHKO

13.00—14.30
ByamHok BueHux [3enena 3anal
MoBa: ykpaiHcbka

METPO MIJAHKA YKPAIHA
»[locnaHis Big MNMeTpoca«

Hosa noetuyHa 3bipka Bifjomoro noeta i3 3akapnatrs i nay-
peata LUeBueHkiBCbKOT NpeMii BiAKPUBAE [yXOBHI rNMMOUHK
KynbTypu oro baTbKiBLWMHK. Y cBOIX Bipwax MigsHka noeg-
HyE 3aKkapnaTcbki fianekTuamu Ta apxai3mu 3 dinocodcbkoio
nifHeceHoto iHToHauiet. OkpiM HoBuX TekcTiB, [leTpo MigsHka
4ynTaTUMe CBOI TBOPW PI3HUX POKIB.

Mogepye: TANIMHA JONBbHAK
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20.00—23.00
House of Scientists [Green Hall]
Languages: Ukrainian, Russian

Poetry Night IlI

BORIS KHERSONSKY UKRAINE
PETRO MIDIANKA VKRANE
SHOTA IATASHVIL| SR gnline

Boris  Khersonsky presents his collection of poems
»Vklonytysia derevu« [tr: Bow to the Treel, a journey from
antiquity to the birth of Christ and from the Soviet regime to
the present.

The philosophical core of Petro Midianka's new collection of
poems »Poslania vid Petrosa« [tr: Message from Petros] is
the immutability of human existence in space and time.
Shota latashvili, the internationally renowned Georgian poet,
who was awarded the Kyivski Lavry in 2009 and whose texts
were published in a Ukrainian translation in 2016 under
the title »Olivets” u zemli« [tr: Pencil in the Ground], tells of
the universality of human life and love through expressive,
parable-esque, and often humorous poems. His subtle
linguistic images alternate in unexpected turns. At this year's
festival, he will present poems both old and new.

Moderation: JURKO PROCHASKO

13.00—14.30
House of Scientists [Green Hall]

Language: Ukrainian

PETRO MIDIANKA UKRAINE
»Poslania vid Petrosa«

The new collection of poems by the well-known
Transcarpathian poet and winner of the Taras Shevchenko
National Prize reveals the deep spiritual world of his country.
In his poems he combines Transcarpathian dialectisms and
archaisms with a philosophical and sublime intonation. Along
with a selection from this new publication, Petro Midianka
will also present other examples of his lyrical work.

Moderation: HALYNA DOLNYK
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14.30—16.00
ByavHok BueHux [3eneHa 3anal
MoBu: HiMeLbKa, yKpaiHCbKa

AHIOPIV XAELLBKIAIA YKPaiHA
»Tpu Kpanku«

[ebioTHa kHura Angpis Xaeubkoro »Tpu kpanku« (2016) Bu-
KAMKana eHTy3ia3m y KpUTVKKU: aBTopa Ha3Banu NitepaTypHuM
BigkpuTTAM poky. 3 2012 poky Xaeubkuii nue BipwWi Bu-
KNIOYHO yKpaTHCbKowo. Y ¢BOI noesil BiH 0NMCye pi3HOMaHITHI
CrnoCTepexeHHs 3a XuTTam pigHol Opgecn, a Takox 3ManboBye
KpaeBMAM iHWWMX perioHiB YkpaiHu. Kinbka ocTaHHiX pokiB Xa-
€LbKNIA NPaLoe Haf HOBUMM NOETUYHUMM TEKCTaMK, Y LLeHTPI
yBaru sKux Moro CnocTepexeHHs 3a MogbMU.

AHHA BAMOEHTOJIbLLEP ABCTPH online
»3Hanaun nebeno YoBeH«

Y cBOEMY HalMHOBILLOMY poMaHi BaiiaeHronblep Beae Tpariko-
MIYHI NONBbOBI AOCIAXKEHHS i3 CAMOI CepLEBUHN CYCMiNbCTBa |
3a3uvpac B npipsu colianbHol Hopmu. [ia pomaHy BifbyBaeThb-
cs y baraTtokBapTMpHOMY DyAMHKY LLeHTpanbHOEBPONENCHKOro
MicTeyka. ABTOpKa OMmUCye CRiNbHE XUTTA NI0Aen Y HUX 9K KOM-
npoMic i Tyry 3a fjoMiBKow. »Y TekcTax AHHW Bagerronbuep €
OCb Ka3KOBO-MOBITPAHE, Ta BOLHOYAC BOHW TPUMAaiOTb PyKy
Ha NynbCi 3a3BMYail CyBOPOI peanbHOCTI«, — aBCTpiiicbKa ra-
3eTa Wiener Zeitung.

Mopepye: KOPKO MPOXACHKO

16.30—18.00
ByavHok BueHux [3enexa 3anal
MoBu: pocilicbka, ykpaiHcbka

TAS HALLEHKO YkPaiHA

Bin 2015 poky Tas HaigeHko BifoMa 3aBAsKM XyPHANICTCbKMM
TeKcTaM Ta ecesiM, AKi BoHa nybiikye y pi3HOMaHITHMX Biorax
Ta iHTepHeT-nopTanax. 3 AWTUHCTBa HailfgeHko nue BipLui.

Y 2019 poui BoHa onybnikyBana cBoio nepuy 36ipky, 4o AKOT

yBIILLAW TekcTu, HanucaHi y nepiog i3 2013-ro go 2018-ro.
LleHTpanbHoto Temoto 1i TekcTiB € Ofneca, ane BoHa He obMexy-
€TbCH BIAOMUM KJille »MiCTa ryMOpy« — HaTOMICTb 1i TeKCTK
3'ABNAIOTHCA 9K GparMeHT Cy4acHoro enocy, 3 AKoro i BUTBO-
pOETLCS Mid MicTa.

Mopnepye: MANA OIMEPAI
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14.30—16.00
House of Scientists [Green Hall]

Language: Ukrainian

ANDRIY KHAJETSKY/| UKRAINE
»Tri krapki«

Khajetskyi's 2016 debut »Tri krapki« [tr: Suspension Points]
was received with enthusiastic critical acclaim, with the
author celebrated as the literary discovery of the year. In
his poems, which Khajetskyi has been writing exclusively
in Ukrainian since 2012, he describes his inner life and his
many and varied observations on his hometown of Odesa,
the landscapes of Ukraine, and elsewhere. Over the past
few years, he has been working on new lyrical texts centered
around a comprehensive view of human beings.

ANNA WEIDENHOLZER AYSTRA gnline
»Finde einem Schwan ein Boot«

In her most recent novel, »Finde einem Schwan ein Boot«
[tr: Find a Boat for a Swan], Weidenholzer creates a sadly
comical ethnography of the heart of society and illuminates
the abysses of social normality. In her novel, which is set in
a block of flats in a central European city, she talks of living
together as a compromise and of the longing for a home.
»Anna Weidenholzer’'s texts have something of a floating
fairy-tale quality without losing their grip on an often harsh
reality« (»Wiener Zeitung«].

Moderation: JURKO PROCHASKO

16.30—18.00
House of Scientists [Green Hall]
Languages: Russian, Ukrainian

TAYA NAYDENKQO UKRAINE

Since 2015, Naydenko has been recognized for her journalism
and essays, which she publishes on various blogs and online
portals. The columnist has also been writing poems since
childhood and published her first volume of poetry in 2019,
which includes texts from 2013 to 2018. Odesa is a central
theme in her work; however, she doesn't use the clichéd
image of a »city of humor«. Instead, her work is a kind of
modern epic in which a modern myth of the city creates itself.

Moderation: MAYA DIMERLI
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18.30—20.00
ByaunHok BueHux [3enena 3anal
MoBwu: ykpaiHcbka, pociiicbka

BOPYC XEPCOHChHKI I YkPakA
AHOPIA BOHAP YKPAHA
AHIPI XAELIBKIA A YkPATHA
BAXTAHT KEBY/TA[SE YkPAHA
OHnanH-niTepatypa

Mg vac naHpemii KopoHaBipycy CKacoByBalu MpPOBEAEHHS
KHUXKOBUX GOpyMiB, NiTepaTypHi MalfaH4YMKkM Ta KHUrapHi
3aUnHANUCA, Npe3eHTauii nepeHocunucs. JlitepaTypHe XuTTa
nepeMicTUIOCS B IHTEPHET, | Lie cTaso noliToBXxoM anqa bara-
TbOX aBTOPIB Ta aBTOPOK, 30KpeMa | B YKpaiHi, MOCUNEHO BU-
KOPWMCTOBYBATU MOXJIMBOCTI BipTyaNbHOr0 NiTepaTypHOro npo-
cTopy. Ha noaii untatmMyTbcs HaMCcBIXILLi BipLi, ONoBiAaHHS,
NOCTW y coLMepexax i CnocTepexXeHHs 3a NOBCAKAEHHAM.

Mopepye: CBITIIAHA BOHOAP
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18.30—20.00
House of Scientists [Green Hall]
Languages: Ukrainian, Russian

BORIS KHERSONSKY UKRAINE
ANDRIY KHAJETSKY| UKRAINE
ANDRIY BONDAR UKRAINE
VAKHTANG KEBULADZE UKRAINE
Literature Online

During the coronavirus crisis, book fairs have been canceled,
publishing houses and bookstores have been closed, and
readings have been postponed. Literary life has shifted to the
internet, which has inspired many authors, including those in
Ukraine, to make greater use of the possibilities of the virtual
literary landscape. Readings include poems, short prose,
posts, and daily observations that have been created in these
most recent times.

Moderation: SVITLANA BONDAR
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AHOPIV BOHAP YKPAIHA

Anppivi BoHpap Hapoamses y 1974 poui B KaMm'sH-
ui-Moginecbkomy. Y 1991-1994-my HaBuascs B ne-
[aroriyHoMy IHCTWUTYTI B PifHOMY MICTi, 3aBepLIVB
HaBuaHHsa y 2001 poui B Kneso-MorunsaHcbkin aka-
nemit. Ak noet gebrotysas y 1998 poui 3bipkoto »Be-
CIHHA epecb«, NOTIM BUNWAN »|cTHa | Mea« (2001)
i »MpumiTsHi dopmu BnacHocTi« (2004). Moro Tek-
cTv baraTorpaHHi, ix MOXHa iHTeprnpeTyBaTh No-pis-
HoMy. BoHM nponoHytoTb YnMTayeBi CBOEPIAHMIA Ka-
Nepockon pi3HOMaHITHWUX crnocTepexeHb, 0bpasis
i nepcoxaxis: Big [lanu PuMcbkoro fo komicapa
Pekca Ta IHTeNIFEHTHUX MULLEN.
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ANDRIY BONDAR UKRAINE

Andriy Bondar was born in 1974 in Kamianets-Podilskyi, Ukraine.

As a poet, he made his début in 1989 with »Vesinnja jeres«
(tr: A Spring Heresy), followed by »Istyna i med« (2001; tr: Truth and
Honey) and »Prymityvni formy vlasnosti«. His texts are multi-faceted
and allow for different perspectives and interpretations, offering a
bizarre kaleidoscope of observations, images, and characters — from
the Pope in Rome and TV detective Rex, to intelligent mice.

AHHA BANOEHTONIbLIEP ABCTPH

ABCTpiiicbka MUCbMEHHMUSA | >XXypHanicTka AHHa
Banperronbuep Hapogunacs y 1984 poui y JliHui.
3a cBoto febioTHy KHury Baiipgerronsuep byna Ho-
MiHOBaHa [0 Haropoan E€Bponelicbkoro gecTtrusanto
neboTHux pomaHis y MicTi Kine y 2011-my. Y Haii-
HoBiWOMY poMaHi »3Hanaun nebemio Yoser« (2019)
BalifeHronbLuep cxeMaTUYHO OKPEC/Ioe eTHorpa-
diIYHNIA 3pi3 cepeAHbOT TaHKM CYyCNiNbCTBA | 3a3Mpae
y NpipBU coLliafbHOT HOPMU.

ANNA WEIDENHOLZER AUSTRIA

The Austrian writer and journalist Anna Weidenholzer was born
in Linz in 1984. Weidenholzer’'s début novel was nominated for the
2011 European Festival of the First Novel in Kiel. In her latest novel,
»Finde einem Schwan ein Boot« [2019; tr: Find a Boat for a Swan],
Weidenholzer outlines an ethnography of the middle tier of society
and illuminates the abysses of social normality.
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TOMAC BEHLIJTOBA 71TBA

Tomac Benunosa Hapogusces y 1937 poui y nopto-
soMmy MicTi Knaineai (konnwHa Hassa — Memens) y
JlnTsi. BuBuas nutoBchky dinonorito y Binbhtoci. Mig
uac Tpueanoro nepebysarHsa y Mocksi (1961-1965)
Ta Jlewinrpani (1969-1972) cninkysasca 3 iHWMMK
niTepaTopamu, ak-oT AHHoto AxmaToBoto Ta locidom
Bpoacbkum, i oucupgeHtamu Ta bpas yvacTb y 6o-
poTbbi 32 LEeMOKPATUYHI LIHHOCTI Ta rPOMafAHChKI
npaBsa. lNoesia Ta eceicTka BeHuynosu bynu 3abo-
POHEHI LieH3ypolo, TOX nepeBaHa binbLicTb 1Moro
TBOpPIB HanwvcaHa B eMirpauil. ¥ 2014 poui Tomac
BeHunoa bys HaropogxxeHnit Mpemieto MeTpapky.

TOMAS VENCLOVA HTHUANIA

Tomas Venclova was born in 1937 in the Lithuanian harbor town of
Klaipeda (formerly Memel], and studied Lithuanian language and
literature in Vilnius. During longer stays in Moscow (1961-1965)
and Leningrad (1969-1972), he met other writers, such as Anna
Akhmatova and Joseph Brodsky, and became an activist in the civil
rights movement. Because his poems and essays were censored in
his home country, most of his oeuvre originated in exile. In 2014, he
was awarded the Petrarca Prize for European Literature.

© private

IS : FOLOIT TEPMAHH HIMEH4MHA

3% HOnit MepmanH Hapoawnacs y 1970 poui y Bepnini.
Ii onosigaHHs, Lo NPoAOBXYIOTL TpaANLLo PaitMoH-
. ha Kapsepa i AnToHa YexoBa, faloTb N1erko BRisHa-
| BaHWil r0I0C JIOAAM, SKUM BAM3bKO COpoKa poKiB.
 ['epMaHH MaiicTepHo cTBOploe aTMocdepy, nepeaae
peTesnbHO, ase BOAHOYAC NakoHIYHO, AeTasi, onucye
nobyToBI CLEHN, AKI HEMOB MVMMOBOJI CaMi MOEAHY-
toTbes y croxeTun. Y 2016 poui BUIALLAW APYKOM OMO-
BigaHHA [epMaHH »[lapk JleTti« — uga kHura byna
HaropofxeHs AaHcbkow npemieto iM. Kaper bBrikceH.

JUDITH HERMANN GERMANY

Judith Hermann was born in 1970 in Berlin. In the tradition of
Raymond Carver and Anton Chekhov, Hermann's stories give an
unmistakable voice to the generation that today is middle-aged. With
atmospheric, detailed, and yet laconic writing, the author describes
everyday scenes that casually develop into action. In 2016, she
published the short story collection »Lettipark« [Eng: »Letti Park«],
which was awarded the Danish Blixen Prize for short stories.
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OJ1IB'E FEC @PaHUIS

®paHLUy3bKWIA XKypHaNICT, MMCbMEHHUK | ClieHapucT
Onis’e Mec Hapoauscs y 1974 y CTpasbypsi. Mpatyo-
| BaB /19 YMCNEHHVX PpaHLy3bKMX Ta 3apybixkHUX ra-
3eT, 3okpeMa ans FAZ i FAS .Y nepiog i3 2000-ro go
2005-ro Bin nucas onqa »Libération« i »La Tribune«
npo JlatnHceky Amepuky, Espony Ta Bansbkuii Cxig.

ec MpoTAroM TpbOX POKIB AOCHIAXYBAB XNTTA Bili-
CbKOBOrO 37104MHUA Moseda Menrene (1911-1979),
AKkui nig vac [lpyrol cBiToBOI BiliHW NpaloBaB y Ta-
bopi 3HuWeHHs Aywsiy. Pomax leca »3HUKHEHHS
Vloseda MeHrene« byno HaropoaxkeHo NpecTuxHo0
Mpemieto PeHopo.

OLIVIER GUEZ FRANCE

The French journalist, writer, and screenwriter Olivier Guez was
born in 1974 in Strasbourg. Guez has worked for various French
and international newspapers, including the feature sections
of the »Frankfurter Allgemeine Zeitung« and the »Frankfurter
Allgemeine Sonntagszeitung«. From 2000 to 2005, he reported
on Latin America, Europe, and the Middle East for »Libération«
and »La Tribune«. Guez spent three years researching the life
of war criminal Josef Mengele (1911-1979), who worked at the
Auschwitz concentration camp during World War Il. His novel
»La disparition de Josef Mengele« [Eng: »The Disappearance of Josef
Mengele«] was awarded the Prix Renaudot.

©JF PAGA

MATIAC EHAP @PAHUIA

Matiac EHap Hapoguscs y 1972 poui y dpaHuy3b-
KoMy MicTi Hiop. BiH po3noyas cBot akageMmiuHy
OCBITY i3 BVBYEHHSA Cy4aCHOro MUCTeLTBa, a NoTiM 3a-
xonuBcst apabcbkoto i nepcbkoto Mosamu. Y 2015-my
onybnikoBaHo poMaH »KoMnac«, y aKoMy aBTop 3HO-
By 3aMUCIOETHCA Haf CTOCYHKaMW MixX 3axifHWUM
cBiToM i Bansbknm Cxopom. 3a uto kHury Exap bys
HaropomKeHU HalnpecTXHIWow dpaHLy3bKo
npemieto — [OHKypiBCbKOIO, a Takox 3400y8 [Mpemito
€BPOMENCbKOro B3aeMOpPO3yMiHHS  Jlainuizbkoro
KHUXKoBOro sipmapky. ¥ 2017 poui BUIALLOB fpyKoM
ykpaiHcbkunii nepeknag, IpuHn CnasiHcbKol pomaHy
»Komnac« (BCJ1).

MATHIAS ENARD FRANCE

Mathias Enard was born in Niort, France in 1972. He began his
academic studies in contemporary art and then studied Arabic and
Persian languages. In »Boussole« [2015; Eng.: »Compass«, 2017],
he again addresses the (historical] relationship between the Western
world and the Middle East. The book won him the most prestigious
French literature prize, the Prix Goncourt, as well as the Leipzig
Book Award for European Understanding. The novel was published
in Ukraine in a translation by Iryna Slavinska (2017, The Old Lion
Publishing House).
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FABPIEJSIA 3AJIANM| WBEALAPIS

MucTkuHS | nucbMeHHuUs [abpiena 3anani Hapo-
aunacs y MinaHi B aHricbKo-iTanincbko-LwBeei-
Lapcbkiii poavHi. HaTxHeHHAM gna 3anani € icTopis
I poauHW. MUCTKMHS BMKopucToBye doTorpadil,
apxiBHi MaTepianu i crnoragu, Wob nepeTBopuTM
© BCe Lie Ha 3aXOMuBy rpy 3 peajsbHUMUK ICTOPIaMMU
i Buragkamu. Ii pomaH »AHToHis« 3006yB Npemiio
Bif xypHany »Madame Figaro« 2019 poky, a Takox
npemito BuaarHs »Bliomediax y 2020-my.

©Francesko Acerbis

GABRIELLA ZALAP] SWITZERLAND

The artist and writer Gabriella Zalapi was born in 1972 to an English-
ltalian-Swiss family in Milan. Zalapi uses her own family history as
the basis for her work, taking photographs, archival material, and
memoirs and composing them into a disquieting play of history and
fiction. Her novel was awarded the Grand Prix de ['Héroine Madame
Figaro in 2019 and the Prix Bibliomedia in 2020.

KATI SAPHET|H WeeAuAPiA

Kati 3apHerin Hapoawnacs y 1964 poui y TerepaHi.
Y 15-piyHomy Bili nepeixana »xwuTtv go LUseluapir.
| 3aBepwuBlIM HaBYaHHA Ha ¢inocodpcbkoMy da-
kyneTeTi bBasens, BoHa 3axucTmna KaHAMAATCbKY
aucepTalito i3 NOpIBHANBHOMO NiTepaTypo3HaBCTBa
y Lllopwmxy. Okpim Toro, BoHa oTpuMana ocBiTy NCUX0-
' aHaNITUKWHI | AOCI 3aMAETLCA NPaKTUKOI0.

Y 2017 Buiiwos AebioTHUIT pomaH 3apHeriH »Xas«.
3a ueit pomaH aBTopka byna HOMiIHOBaHa Ha Haro-
poay ®patua Tymnepa.

KATHY ZARNEG|N SWITZERLAND

Kathy Zarnegin was born in Tehran in 1964. At the age of fifteen,
she moved to Switzerland. After studying philosophy in Basel, she
completed a doctorate in comparative literature in Zurich. She also
trained as a psychoanalyst and continues to offer counseling services
today.

In 2017, she published her début novel, »Chaya«. The novel was
nominated for the Franz Tumler Prize.
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LLIOTA IATALLIBIJT| FPY3A

Mpo3aik, noeT, nepeknagay i MUCTELbKUI KPUTKK
WoTa latawsini Hapogmusca y 1966 poui y Thinici.
Bin onybnikyBaB cim 36ipok BipLiB, OAWH pPOMaH i
Tpw 3bipku onoBifaHb, a Lie ABi aHTonoril nepekna-
niB »AMepukaHcbki noetn« Ta ecei CbtozeH 3oHTar.
Y 2016 poui Buiuna apykom 36ipka »0OniBelb y 3eM-
Ni« 3 yKpaTHCbKMMU nepeknagamy Biplwis laTawwsini.

© private

SHOTA IATASHVIL | GEORGIA

The writer, poet, translator, and art critic Shota latashvili was born
in Thilisi in 1966. To date, he has published ten collections of poetry,
a novel, four collections of short prose, and one book of criticism, as
well as two books of translations: one of American poets and another
featuring essays by Susan Sontag.

In 2016, the volume »Olivets’ u zemli« [tr: Pencil in the Ground] was
published with translations of his poems into Ukrainian.

KATEPUHA KAJTNTKQ YkPAA

Katepura Kanutko Hapogunaca y 1982 poui y Bin-
HuL. Y TekcTax il ocTaHHbOT noeTnyHoi 36ipkn »HixTo
Hac TyT He 3Hae, | Mu — Hikoro« (2019) Ha nepwomy
nnaHi — BMAMB iICTOPUYHWMX MOAIY Ha NOACHKY NCU-
XiKy. 3a CBOI TBOPYICTb aBTOpPKa OTpMMana 4YnuMano
Haropog, 3okpema npemito iMmeHi [Ixo3eda KoHpaga
Monbebkoro iHeTuTyTy (2017).

KATERYNA KALYTKO UKRAINE

Kateryna Kalytko was born in Vinnytsia in 1982. In the texts of her
most recent publication, the poetic collection »Nikhto nas tut ne
znaie, i my — nikoho« [2019; tr: Nobody Knows Us Here, and We Know
Nobody], the focus is on the effect of historical events on the human
psyche. She has received many awards for her work, including the
Joseph Conrad Literature Prize in 2017.

BAXTAHT KEBY/TASE YkPalHA

YkpaiHcbkuit dpinocod, NMCbMeHHUK Ta nepeknagay
BaxtaHr Kebynapse Hapoauscs y 1972 poui y Kuesi.
Woro knura eceictuku »HapyHku poni« (2016) 6yna
HaropogxeHa npemieto imMeri Hpia LesensoBa.
Y umx Tekctax Kebynapse posrnanae ¢eHomeHono-
rito He Ak 00’eKT Hayku, a aK LOCBIf, KM NposBAs-
ETbCH Y TEKCTax i B XXWTTI.
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VAKHTANG KEBULADZE UKRANE

The Ukrainian philosopher, writer, and translator Vakhtang Kebuladze
was born in Kyiv in 1972. Kebuladze's essay collection »Charunky
doli« [2016; tr: Meshes of the Fate], which was awarded the 2016 Yuri
Shevelov Prize for Essay Writing, presents phenomenology not as an
object of scholarship, but as an experience that manifests in texts
and in life.
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MAPIAHHA KIAHOBCHKA YkPalHA

YkpalHcbka MWCbMeHHUUS, noeTka, eceicTka, ne-
pekfnafauka i niTepatypHa KpUTUKUHSA MapiaHHa
KisHoBcbka Hapogunacs y 1973 poui y Hecteposi,
Tenep Koskea JIbBiBCbKOI 0bnacTi. 3a 36ipky »ba-
6un Ap. Tonocamu« (2017) Kianoscbka oTprMana
LLleByeHkiBCbKY NpeMito. Ha Tni HaMacwTabHiworo
MacoBoro BbuBCTBa €BpeiB Ta poMiB nig yac Hpyroi
CBITOBOI BiliHW y 1941-My noeTka HaMaraeTbCsa Nopy-
LUATY TULY MOMIX KMBUMU | MEPTBUMU.
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MARIANNA KIYANOVSKA UKRAINE

The Ukrainian writer, poet, essayist, translator, and literary critic
Marianna Kiyanovska was born in 1973 in Nesterov, now Zhovkva, in
Lviv Oblast.

In 2020, Kiyanovska was awarded the Taras Shevchenko National
Prize for her book »Babyn Yar. Holosamy« [2017; tr: The Voices of
Babyn Yar]. Against the backdrop of the largest massacre of Jews,
Sinti, and Roma during World War Il'in 1941, in her texts she attempts
to break the silence between the dead and those who are alive today.

OMUTPO JTASYTKIH YkPATHA

[OmuTpo Jlasytkin Hapoamses y 1978 poui B Knesi.
BigoMuii B YkpaiHi gk noeT i cnopTUBHWIA KOMeHTa-
Top. Pa3om i3 My3nkaHToM Bopucom CeBacTbsaHo-
BUM J1a3yTKiH CTBOPMB My3UYHWMIA MPOEKT »ApTepisi«
3 NOTY>XXHUMW TeKCTaMU i MOELHAHHSAM XiM-Xony, poky
7 KNacUYHOT My3uKW B OGHOMY CTUAI.

© 0. Bozhko

DMYTRO LAZUTKIN UKRAINE

Dmytro Lazutkin, born in 1978 in Kyiv, is known in Ukraine as a poet
and sports reporter. Together with the musician Boris Sevastyanov,
Lazutkin launched the music project »Arteria«, which combines
powerful lyrics with hip-hop, rock, and classical music.

BAJIEHTUHA JIECHOBA YkPAlHA

\| BanentnHa JlecHoBa Hapogunacs 8 1964 poui B Mic-
Ti KomyHapcbk (cborogni Anyescbk] y JlyraHcbkii
obnacti. MaTtepianom gns kaHAMAATCLKOT AvcepTaLil
BaneHTuHun JlecHoBol cTanu ykpaiHcbki rosipku Jly-
raHwmHn. BaneHtnHa JlecHoBa onybnikyBana noHag
80 HaykoBWX Mpallb, @ TakoX HaBYaNbHi NOCIBHMKM
™ T3 CIOBHMKM.

rivate
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VALENTINA LESNQVA UKRAINE

Valentina Lesnova, born in 1964 in the city of Kommunarsk (now
Alchevsk] in Luhansk Oblast. She wrote her dissertation on the
Ukrainian dialects in the eastern provinces. Valentina Lesnova has
written more than 80 scientific papers as well as pedagogical and
methodological textbooks and dictionaries.
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METPO MISIHKA Ykeaina

YkpalHcekuii noeT [leTpo MigsiHka HapoawBsces y
1959 poui y ceni WWwupokuit Jlyr 3akapnaTcbkol 06-
nacti. MigsHka nuwe yKpalHCbKOW, akTUBHO BW-
KOPMCTOBYIOYM Y CBOIX Bipluax perioHanbHUI Aia-
NeKT, Wo A0AAE oro noesil ocobnnsoro Konopury.
Y 2012-my MigsiHka oTpumas LLleBueHkiBcbky npe-
Mmito 3a 36ipky Bipwis »JlyiTpa B Hebo« (2010).

PETRO MIDIANKA UKRAINE

The Ukrainian poet Petro Midianka was born in 1959 in the village
of Shirokiy Lug in the Transcarpathian Oblast. Midianka writes
mainly in Ukrainian, but frequently uses the local vocabulary of the
Transcarpathian region for the linguistic interpretation of his poems,
which gives them a special color.

Midianka was awarded the Taras Shevchenko National Prize (2012)
for his collection of poems »Luitra u nebo« [2010; tr: The Ladder to
Heavenl.

MYH YOHX]| MIBAEHHA KOPESA

MyH YoHxi Hapogunacs y 1947 poui y micuesocTi
MocoH, a Bupocna y Ceyni. LLe wkonsipkoto 3000y-
na 3a cBOI BIPLI YWCNeHHI HaropoAu. ToAl > BoHa
CTana nepuoto xiHkoto y Kopel, ska caMocCTilHO
onybnikysana Bipwi. 3a cBoto TBOpPYiCTb MyH OT-
pvMana YMchNeHHi HauioHaNbHI Ta MIXXHapPOAHI Ha-
{ ropoAM, cepef AKX HalMnpecTUXHIWa niTepaTypHa
npemis Kopel Hyundae, Kopelicbka ronosHa npemis
non-KyabTypy i MUCTELTBA.

MOON CHUNG-HEFE SOUTH koREA

Moon Chung-hee was born in Boseong, South Korea in 1947 and grew
up in Seoul. At a young age, she won several prizes for her poems,
which she first published while still a schoolgirl, making her the first
woman in South Korea to publish her poetry independently. Moon has
received numerous national and international awards for her work,
including the Hyundae Munhak Contemporary Literature Award, a
Korean Popular Culture and Arts Award.
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KATA NAHTE-MIOJIJ1E P HIMEY4MHA

Kata Jlanre-Mionnep Hapogwnacs y 1951 poui y
CxigHomy bBepnini, 3BigkM nepeixana go 3axig-
Horo BepniHa B 1984-My. Y cBOIX OMOBIAAHHAX i
pomaHax Kata JlaHure-Mionnep onucye Hacamne-
pen HeBpax i Jofel, ki OMUHWUAKCSA Ha MapriHeci
cycninbcTBa. [poTeckHi cuTyauii, y sakux 1 repol
4acTo OMWHAKTLCHA, ONUCAHO B MiAKPECNeHo pea-
NICTUYHINA MaHepi, BOHM BigobpaxatTb napagok-
CU Cy4acHoro cycninbeTea.

KATJA LANGE-MULLER GERMANY

Katja Lange-Miller was born in East Berlin in 1951. In 1984, she
moved to West Berlin. Lange-Miiller’s stories and novels are mostly
about losers and outsiders in society, whose sometimes grotesque
life situations reflect the shallowness of the present day better than
any purely realistic narrative.

TAS HAVLLEHKQ YkPAHA

Tas HanpeHko Hapogwnacs y 1982 poui B Opeci.
Y i TekcTax ineTbecst Hacamnepef npo Opecy, ane He
npo KAilWe MicTa fyMopy Y1 MOLUTIBKYM i3 306pakeH-
HAM MIsXiB Ha HopHOMY MOpi — X04a Mope Bif4yBa-
ETbCA MiX pPAfKaMU.

TAYA NAYDENKO UKRAINE

Taya Naydenko was born in Odesa in 1982. Her texts are mainly about
Odesa, but don't reproduce the clichéd image of a »city of humor«
or postcard motifs of sunny beaches on the Black Sea. The sea can
nevertheless be felt between the lines.

EMIJTb TbOPBAP METEPCEH 'ehARAA

lcnanacekuit noet i danTacT Emine bopsap [eTtep-
ceH Hapoawmcs y 1984 poui. Y 2008 poui Bupae 36ip-
ky »JTucuus Kpok« [»Refur«, ykpaiHcbkuii nepexnag
FaHHK AHosebkoT — 2014) — cBOEpIAHY NipUUHY eH-
LMKNONEA0 NPo NNCULLb.

©Sigurjon Ragnar

EMIL HJORVAR PETERSEN 'CELAND

The Icelandic poet and fantasy writer Emil Hjorvar Petersen was born
in 1984.

He began his literary career by writing poems. »Garungagap« [tr: Wag
Gapl was published in 2007, followed by »Refur« [tr: Fox] in 2008. The
book was translated into Ukrainian in 2014 by Hannah Yanovska and
was conceived as a kind of lyrical encyclopedia of the fox.
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MHIOPITb MK WBEALAPIA, OPAHLIA

[ncbMeHHMUS, cKynbnTOpKa, nepeknagadka i Jfi-
TepaTypo3Hasuus Miopiens [lik Hapogunacs vy
1974 poui B Hiuui. Y TekcTax 3i CBOEI 4BOMOBHOI
36ipkn BipwiB Mig Ha3gow »Eneriiini fokyMeHTr«
(»Elegische Dokumente / Elegies documentaires«,
2018) BoHa LyKae cniawy igeonori, yTonii Ta 37104u-
HiB B icTopil XX cT.

MURIEL PIC SWITZERLAND, FRANCE

The writer, visual artist, translator, and literary scholar Muriel Pic was
born in Nice in 1974. The texts of her bilingual collection of poems
»Elegische Dokumente / Elegies documentaires« [2018; tr: Elegiac
Documents] searches for traces of the history of the 20th century with
all its ideologies, utopias, and crimes.

B MAPKO MNOTAYAP xopBaTIA

"?' Mapko [loravap Hapogwscs y 1984 poui y MicTi
.+ Cnnit, XopsaTtis. BiH onybnikysaB n'atb 3bipok
“ . BipwiB, gebioTyBaBWN KHUTOW »YparaH Hag CaH-
Ta-Kpyc«y 2006-my, sika oTprMana 41MMano cxBasb-
HWX BIATYKIB KpWUTWKM | Byna HaropogxeHa npeMieto
Narvh-Jezika 3a Halikpaliy nipunyHy 30ipky aBTopis
BikoM fo 35 pokiB. Baxnusoto Temoto po3gymis o-
radapa € i cama MoBa, Hanpuknag, Koau BiH 3asB-
nae: »Moa Mosa — ue Mekka / M'acUCTUIN Kynak,
3apocTi, / kyw, siknii 3ananioe cam cebex.

MARKQO POGACAR CROATIA

Marko Pogacar was born in Split in 1984.

Pogacar has published five collections of poems to date. He made his
début with »Pijavice nad Santa Cruzom« [2006; tr: Vortex over Santa
Cruzl], which was enthusiastically praised by critics and received
the Navrh Jezika Award for Best Poetry Collection from a Writer
Under 35. Pogacar's poems combine fragmentary images; everyday
observations, and reflections on his own language: »My language is
Mecca / the fleshy fist, Macchia, / a plant that catches fire«.
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TAPAC MPOXACbBKQ YkPAiHA

Tapac [lpoxacbko Hapoguscs y 1968 poui y Mi-
cTi IBaHo-®paHkiBcbk. Y nepiog 1989-1991 pokis,
e nif 4ac HaBYaHHs Ha bionoriyHoMy dakynsteT
J1bBiBCHKOrO YHIBEPCUTETY, BiH HpaB akTUBHY y4acTb
& Y CTYLeHTCbKMX NpoTecTax Ha 3axuCT AeMokparTii.
[licns cBoro rydyHoro febioTHOro poMaHy »lHwi gHi
AnHu«  (1998) BiH onybrikyBas 4MMano Npo3oBux
Ta eceiCTUYHMX TeKCTIB, y Akunx baraTo aBTobiorpa-
bi3My, ane 3a UMM CTOITb He Tak cnpoba po3noBicTu
npo cebe, Ak HaMaraHHsa NpoaHaniayBaT Xif iCTopil.
Tapac Mpoxacbko 0TPUMaB YWCEeHHI HAaropoau, 30-
kpema [pemito iM. xo3eda KoHpaga Monbcbkoro
iHcTuTyTy B Knesiy 2007 poui.
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TARAS PROCHASKQ VKRAINE

Taras Prochasko was born in 1968 in Ivano-Frankivsk. During his
studies of biology at the University of Lviv he actively participated in
the student and democratic movements of the city between 1989 and
1991. Since his highly acclaimed debut, »Inshi dni Anny« (1998; tr:
Anna’s Other Days), he has published a large number of prose texts
and essays, which are often autobiographically tinged, but avoid any
form of self-representation and instead attempt to analyze the past
and present.

Taras Prochasko has received many awards, including the Joseph
Conrad Literature Prize in 2007.

TTHOBEOMIP CEPHSK YKPAIHA

[oeT Jliobomunp CepHsik Hapoguecs y 1992 poui y
MycTomuTax JlbBiBCHKOT 06nacTi. Y 2018-My Buiiuna
noro neplwa noetuyHa 3bipka »Xopowi xnonui ¢i-
HiLWYl0Tb nepwyMu«. BinbHi 3a CBOEID CTPYKTypoio
I OVHaMIYHI TekcTu L€l 30ipkM 3ManboBylOTb TO
LWBUAKOMIIMHHICTb, TO 3YMUCHY CMOBINbHEHICTb Ha-
LIOr0 XUTTS.

LIUBOMYR SERNIAK UKRAINE

The poet Liubomyr Serniak was born in 1992 in Pustomyty in Lviv
Oblast.

In 2018, his first book of poems, »Khoroshi khloptsi finishuiut’
pershymy« [tr: Good Guys Finish First], was published. In free and
dynamic verses, the texts trace the sometimes rapid, sometimes slow
movement through life.
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JIIOAMUNA YIILKAS POCA

JNogMina Yniukas Hapoaunacs B 1943 poui, Bupocna
y Mocksi. 3p06yBLn BuLy BionoriyHy ocBiTy, npa-
LtoBana crepuly sk reHeTVK, 3rofloM novana nucatu
cueHapii, pagion’ecun, n'ecn gns TeaTpy, onosifaH-
|, HA | poManu. BoHa HanexuTtb [o HalBaxnMBiWmWX
| ronociB cy4acHol pociliicbkol niTepaTypu, a Ii TBo-
' pw nepeknafeHi noHan 20 mosamu. 3a cBoi TBOpYU
Yniukasa 3p06yna 4nmano Haropog, 30kpeMa npemito
iMeHi OnekcaHfpa MeHa 3a KynbTypHO-MPOCBIT-
HULbKY KOMYyHiKkaLito Mixk Pocieto Ta HiMeuyuunHoto.

© Cato Lein

LYUDMILA ULITSKAYA RUssia

Lyudmila Ulitskaya, born in 1943, grew up in Moscow and, after
studying biology, initially worked as a geneticist before becoming one
of the most highly regarded voices in contemporary Russian literature
with her screenplays, radio plays, plays, stories, and novels. Her
works have been translated into over 20 languages. Among others,
she has received the Aleksandr Men Prize for intercultural mediation
between Russia and Germany.

AHIPIV XAE LK Yeeeira

Anppivt Xaeubknii Hapogmscs y 1988 poui 8 Ogeci.
TeMun pns cBOEI TBOPYOCTI BiH Yepnae 3i crocTepe-
KeHb 3a gincHicTio. Y 2016-my Buiiwna apykom 36ip-
Ka BipwWiB Xaeubkoro »Tpu Kpanku, y Ky yBinWImn
TekcTu, HanucaHi y nepiog i3 2012-ro go 2016-ro.
Voro aebioT BUKAMKAB 3aX0neHi peakLii KpUTUKIB,
SKi Ha3Banu aBToOpa NiTepaTypHNM BIAKPUTTAM POKY.

©Andrey Rafael

ANDRIY KHAJETSKY| UKRAINE

Andriy Khajetskyi was born in Odesa in 1988. In 2016, Khajetskyi's first
volume of poetry »Tri krapki« [tr: Suspension Points], was published
— a collection of texts written between 2012 and 2016. His debut was
received with enthusiastic approval from critics, who celebrated the
author as the literary discovery of the year.

BEOPYIC XEPCOHCLKMIA YkPaikA

Bopuc XepcoHcbknin Hapoaveesa y 1950 poui B Yep-
HIBUSX, BMBYAB MeAuLMHY B IBaHo-PpaHkKiBCbKy it
Opeci. Bnnve pgisnbHOCTI XepcoHCbKOro gK ncu-
X0/10ra MOXHa BIACTEXWUTW HEe NWLLe y MOro YiTKuX
NoeTUYHMX JiarHo3ax, a i B TOMy, Lo Y LEeHTpI 1Moro
noesil cToiTb NognHa. 3a NiTepaTypHy TBOPYICTb
XepCOHCbKMI 0TPMMAB YMCEeHHI Haropoau.

BORIS KHERSONSKY UKRAINE

Boris Khersonsky was born in 1950 in Chernivtsi, Ukraine and
studied medicine in Ivano-Frankivsk and Odesa. The influence of
Khersonsky’s training as a psychologist is evident not only in his
clear, poetic diagnoses, but also in his primary focus on people.
Khersonsky's literary work has won him many awards.
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Aﬂ E KC B ‘Tﬂ BEJIMKOBPUTAHIA

Anekc Bitn HapogvBcs B 1963 poui y bputaHcbkomy
MicTi BpikcToHi y poauHi, Wo noxoaunna 3 Amanku.
Y nepiog Mixx 2015-m i 2017-m byna onybnikoBaHa
cepisi oro NigNiTKOBUX KHUT, AiS 9Kkvx BiAbyBaeTh-
cay BUragaHoMy pavioHi nig Hassoto KpoHrToH. Lie
Hebe3neuHe Micle, Ae HACUNLCTBO Ta 3MOYMHHICTb
naBHo ctanu Hopmoto. Y 2008 poui BiH by Haropo-
nxeHuit OppeHom BpuTaHcbkol iMnepil 3a 3acnyru
nepea niTepaTtypoto.
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ALEX WHEATLE U*

Alex Wheatle was born in 1963 to Jamaican parents in Brixton,
England and spent most of his youth in a children’s home. His young
adult book series set in a fictional neighborhood called Crongton, a
social hotspot of violence and crime, was published between 2015
and 2017. Wheatle, whose books have been translated into German,
French, Italian, Welsh, and Japanese, was awarded the Order of the
British Empire for Services to Literature in 2008.

CTIBEH FEPPIK ABcTPans

ABCTpaniiicbkunii aBTop AUTSYOl Ta NigITKOBOT Jli-
Tepatypu CtiBeH [eppik Hapoamecs B 1958 poui
B DpicbeliHi sk HaiMonoawnii CUH i3 ceMUAITHOT
POAMHW. [eppik TOPKAETbCA HEMPOCTUX, ane Bax-
JIMBKX TeM: AOMAlHbOrO HaCWIbCTBA, MPIPBU MK
Baratmu i BigHUMK. BiH TakoxX Hanwcas Liny HU3Ky
KHUWXO0K Mpo CBOI BeflocuneHi nofopoxi Esponoto.
[lesiki 3 1Oro KHUT BiCiM pa3iB ONUHANWCA y KOPOT-
KOMY CMUCKY LLOPIYHUX Haropod Big Pagw gutayor
KHUTM ABCTpanii.
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STEVEN HERRICK AUSTRALIA

The Australian children’s and young adult book author Steven Herrick
was born the youngest of seven children in Brisbane in 1958. Herrick
deals with difficult but important topics such as domestic violence
and the gap between rich and poor. Herrick has also written a number
of travel books about his bicycle tours across Europe. His books
have been shortlisted eight times for the Children’s Book Council of
Australia Book of the Year Awards.
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MABU" b HIMEYYNHA

MaBinb Hapoavscs nif iMmeHeM Mapkyca Bituens
y 1976 poui y BepniHi. Yxe y BocbMUpiuHOMY BiLl
BiH MoyaB MafioBaTW, nepli KoMikcu onybnikysas
y 1991-my. Micns 3akiHYeHHs Wwkonu BiH y 1996 poui
NoYnHae BMBYATU KOMYHIKaLIMHWIA an3aiiH y Buuwin
wkoni mucteuts y bepnini-BaliceHsee, fe 3acHyBaBs
! rpyny aBTopiB KOMikciB »MoHoraTtapi«. 3a KoMikc
npo antuHcTso y HAP »Kpaina giteii« (2014) Magins
oTpumMaB npecTuxHy [pemito Makca i Mopiua.

© mawil

MAWIL GERMANY

Mawil was born as Markus Witzel in 1976 in Berlin. He began drawing
at the age of eight, and in 1991 published one of his comics for the
first time. After graduating from school, he studied communications
design at the Weilensee Academy of Art Berlin, beginning in 1996
and was co-founder of the Monogatari comics group. Mawil received
the Max & Moritz Prize for »Kinderland« (2014; Eng: »Kinderland: A
Childhood in East Berlin« 2019), his comic about his childhood in the
GDR.

3IPKA MEH3ATHOK YkPalHA

YkpalHcbka MMCbMEHHWLS, aBTopKa KHUT ANs fiTei
3ipka MeH3aTiok Hapoaunaca y 1954 poui B cenuui
Mawmaigui YepHiseubkoi obnacri. i Teopu He nuwe
apykysanucs B YkpaiHi, a 1 bynv nepeknageHi y
CLWA, CnosauuuHiTa lNonbLui. MeH3aTiok cTana nay-
peaTkoto MixHapoaHoro niTepaTypHOro KOHKYpCy Yy
CLUA, a Takox oTpumana npemii iM. Jleci YkpaiHku
Ta iM. HaTani 3abinu.

© private

ZIRKA MENZATYUK UKRAINE

The Ukrainian children’s book author and journalist Zirka Menzatyuk
was born in 1954 in Mamajivzi in Chernivtsi Oblast. Her works have
been published in Ukraine and in the USA, and have been awarded the
Lesya Ukrainka Prize. She has received prizes in Slovakia and Poland,
won the US International Literary Competition, and was awarded the
Natalia Zabila Literary Prize for her work.
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KIM OYTL, OKECOH AAHs

[laHCbKU NUCbMEHHNK, iNl0CTPaTop, aBTOp KOMIKCIB
Ta cyeHapuct Kim @yny OkecoH Hapogmscs 81958
poui y Bectepbpo, [laHis. ¥ cBoix kHurax ans aitew
OkecoH Hacamnepes TOPKaeTbCHA TeM CMepTi | XBO-
pobu. Y kHusi »Miit gigycs ctas npusugom« (2004,
yKpaiHcbkuin nepeknag Hatani lsannuyk — 2018)
ManeHbkuid Epik 6aumnTth yHoui y cebe y kimMHaTi no-
KIMHOTO Aifycs, SKUA MoXe MPOXOAWTU KPi3b CTIHY.
3a cBoto niTepaTypHy AianbHicTe OkecoH oTpuMaB
YMCNeHHI BiA3HakW, 3okpema [uTauy KHUXKOBY
npemito [JaHcbkoro MiHicTepctBa kynsTypu y 1990-
My, npemito »Lynx« y 2000-my.

KIM FUPZ AAKESON DENMARK

The Danish writer, illustrator, comic creator, and screenplay author
Kim Fupz Aakeson was born in Vesterbro, Copenhagen, in 1958. In
his children’s books, he mainly deals with the subjects of death and
illness. In »Sa blev Farfar et spsgelse« [2005; tr: Then Grandfather
Became a Ghost], little Erik's late grandfather walks through a wall
and appears in the nursery one night. Aakeson has also received
many awards for his literary work, including the Children’s Book Prize
from the Danish Ministry of Culture in 1990 and the Lynx in 2000.

©Robin Skjoldborg

B MAPVHA MABJTEHKQ YKPAIHA

MapwHa lMaBneHko Hapoawnacs y 1973 poui y ceni
' CrapuuiJlbBiBcbkoT obnacTiy ciM'i BYnTeNiB. Y KHU3I
»Pycanonbka 3 7-B«, y akiii po3nosifaeTbcs icto-
pisi cemuknachuui Codirikn (BoHa x PycanoHbkal,
[laBneHko NoefHye TAEMHUYI NOAIT TeNepilHbOro 3
TAaEMHULUAMKU HenpocTol ykpaiHcbkol icTopil. [Nepe-
MOXUUSA YMCIEHHWX NliTepaTypHUX KOHKYPCIB, cepef,
aknx »lpaHocnos«, »Cmonockun« i »KopoHauis
cnoBa«.

© private

MARYNA PAVLENKOQ UKRAINE

Maryna Pavlenko was born in 1973 to a family of teachers in Starychi
in Lviv Oblast.

In the books revolving around »Rusalonka iz 7B« [tr: The Mermaid
from 7BI, which tell the story of the life of seventh-grader Sofiyka
(alias Rusalonka), Pavlenko combines inscrutable events of the
present day with secrets from Ukraine's difficult past. Pavlenko
has won a number of literary competitions, including the Granoslov
International Literary Competition, the Smoloskip Award, and the
Koronacia Slova Award.
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